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Part 1

LITURGY OF THE WORD

Figure 1: Light a Candle, Say a Prayer
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1 THE ENARXIS

1 The Enarxis

{/.

LIV IRTTA

\ »
\ It

Figure 2: “Blessed is the Kingdom...”
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1 THE ENARXIS

DEACON
EoAoéynoov, 6éonota.
Father, bless!

PRIEST
Evloynuévn 1 Baothelo o Ioatpog xal 1ol Tiol xal 1ol ‘Ayiou Ilveduatog, viv xol del xol €ig ToLg oidSvag
BV AOVLY.

Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

PEOPLE
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Figure 3: My Church Family
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2 The Antiphons
2.1 The Litany of Peace
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2.1 The Litany of Peace

TA EIPHNIKA 7 H MET'AAH XTNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprivn 100 Kuplou denddspey.
In peace, let us pray to the Lord.

0 ; |
PEOPLE( Kipie, ékénoov. ) A—@——F—1+F 1
(. e z
o) N———

Lord, have mer cy.

DEACON
Trep tiic dvedev elprvne xol tfic owtnelag &Y Puydsy AUy, Tob Kuplou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

o) . .

PEOPLE( Kupie, énénoov. ) %‘i‘f; —
) o

Lord, have mer cy.

DEACON

"Trep Tiic elprivng Tob olurtavtog xécuov, ebotadeiog T6sv aylny To0 Ocob "Exxnoiesy xol tfic 16y ndvtwy
evoewe, Tol Kuplou dendsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all,
let us pray to the Lord.

0 .
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) A—p————FF++—

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep Tob aylou olxou to0TOU, X0l TGV YeTd ToTEWS, eLAUPBelag xol poBou Beol elotdvTwy Ev AT, ToU
Kuplou denddsuey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to
the Lord.

0 ;

PEOPLE( Kipie, eénoov. ) K —a—F—1— gi =
B t2—J4 z
e S——

Lord, have mer cy.

DEACON
“Trep 16V eVOEPBHY xal 6pY006EwVY YeloTiovév, Tob Kuplou dendduey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

N
PEOPLE( Kipie, érénoov. ) —KX—gs—1 ' —
W‘H—J—

Lord, have mer cy.
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2.1

The Litany of Peace

DEACON

“Trep 100 Apylemoxénov Nuéy (tod deivoc), tob tplou npeofutepiou, tiic ev Xplotd draxoviae, mavtog
T0l xArjpou xal Tol Aaol, ol Kupiou deriésuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

0 .
PEOPLE( Kipie, éNénoov. ) A—p—T——TFF++—

Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep tob evoefolc NUBY Yévoug, Tol Tpoédpou xal mdong dpyfic xol é€ouciag €V TE xpdtel AUEY, xol ToD
xatd Enpdy Vdhacoay xal dépa prioyeictou NueY otpatol, Tob Kuplou dendduey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us
pray to the Lord.

h } } I }

PEOPLE( Kipte, éMénoov. ) KA—gpm—1t—F— —
'EB | O | | & (7 =]
e) S——

Lord, have mer cy.

DEACON
Trep tfic Aylac tob Xpwotol Meydhne Exodnoloc, tfic Tepdic Auedv Apyemoxoniic, [tiic Tepdic
Mntpondhewe Tadtng,] tiic TOAEwS %ol xOVOTNTOC TANTNG, TAONE TOREWS, YOEOS Xl TEY TOTEL OIXOVVTWY
év autalc, ol Kuplou denddsuey.

For the Holy and Great Church of Christ, for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred Metropolis,] for
this city and parish, for every city and land, and for the faithful who live in them, let us pray to the
Lord. A

!
| |

PEOPLE( Kopte, élénoov. ) 2" e i ' , ,! -

| |
Lord, have mer cy.

DEACON

“Trep elxpaciac dEpwv, edpoplac TEBY XaEmasv Thc Yiic xol xapdsy eipnvix@y, Tol Kuplou dendduey.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray
to the Lord.

0 .
PEOPLE( Kipie, éNénoov. ) A—p—T——TFF+—

NI e G

Lord, have mer cy.

DEACON

"TrEp TAEOVTOY, O00LTOPOUVTWY, YOGOUVIOY, XAULVOVTWY, AlyUahGToOVY Xal THg owtnelag adtéy, ol Kupiou
OENIGUEY.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation,
let us pray to the Lord.

0 :
PEOPLE( Kipie, éMénoov. ) A—p—F—F— g! =
_@JJ_éﬁ o 1=
[J) SN——

Lord, have mer cy.




2.1 The Litany of Peace

DEACON
“Trep 100 puodijvan Nudic ano mdong YAlpewe, dpyiic, xtvdivou xol davdyxng, tol Kupiou denddsuey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.

0 .
PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) KA—p—T——FTFF+—

N e G

Lord, have mer cy.

DEACON
Avtofol, otoov, ENéncov xal dlagdialov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydpeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

n J I I I

PEOPLE ( Kopie, éMénoov. ) H—em—F—F— —
'9 \ | | d (7 d
[J) N——

Lord, have mer cy.

DEACON

Ttic mavarylag, dypedvtou, bnepeuhoynuévng, EvBoEou, deomolvng MUY Ocotdxou xal detnopdévou Maplag
META TAVTWY T&V dylev yvnuoveloavteg, EauTtobs xol dAARAouS xol ooy TNV Lwhy Nudy Xetotd 16 O
TopordduedaL.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xof, Kopie. )
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To You, O Lord.
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2.2 The Prayer of the First Antiphon

2.2 The Prayer of the First Antiphon

ETXH IMPQTOY ANTI®ONOY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

PRIEST

Kopie 6 Oeo¢ udsv, 0b 10 %pdtog Avelxac Tov xol 1) 66&a AxaTtdANTTOS, 00 TO EAEOC AUETENTOV X0l 1) PLAovDp-
onia dpatog abtodg, Aéonota, xatd THV ebomhayyviay cou, EnBAedov €’ AUlC xol €Tl TOV dylov oixov toltoy,
xal tolinoov Yed’ NUEBY xal TEY GUVELYOUEVKDY ALY ThoUGLa T& EAEN GOL Xal TOUC OIXTIPHOUS GOU.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immea-
surable, and love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness,
and grant to us and to those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

Ot npénet ool oo 56&a, T xol Teooxivnote, t¢ Hatel xot ¢ Ties ol ¢ Avyie ITveduortt, viv xal del
ol €lc TOLC aldVocC TRV AldVOV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men

2.3 The First Antiphon
PEOPLE

Avtigwvov A,
Antiphon 1. Mode 2.

Yrly. o, Ayodov 10 e€oporoyeiofoun 16 Kuplew, xol Pdikery 16 6voupatt cou, Thote.
Verse 1: It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]

Taic mpeoPeioug tic Ocotdonou, Léstep, cticov NUAC.

h y y s y y | s | y |
)" 4

9 | y T+ T T 0 ) A S ) A S S A A A A N R

A

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yrly. B Tob avoyyélhev 16 mpwl 10 EAedc cou, %ol TNV GAfUELdY Gou xaTd VOXTA.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Taic mpeoPeioug tfic Ocotdnou, Lstep, ctcov NUAC.

4]
Yy ¢)
2\
[ £an Y A

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yy, v 7Ot e09ug Kdplog 0 Oeog nuiy, xol odx Eotiy adixia €v adTd.
Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]

Taic mpeoPeioug tfic Ocotdnou, Litep, cicov NUAC.

9
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2.3 The First Antiphon

)7 ) — T T T S ) I S ) A A S S A A A
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Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save

\ z

Yrly. 8. Kipie, 0 Oeog 16V duvduewy, yaxdploc dvipwrog o EATiCwv €nl o€.
Verse 4: O Lord of hosts, blessed is the man who hopes in You.

N
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Toic mpeaBeiong tfic Ocotdnou, Lstep, 0GcovV NUAC.

fl y y s y y | s | y |

[ £an Y /B | T 1

. . . \_/
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save

Ao6&a Tatpl xal Ties ol Ayl IIvedyart.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Toic mpeaBeiong tfic Ocotdnou, Lstep, 0@cov NUAC.

fl y y s y y | s | y |

[ £an Y /R | T 1

. . . \_/
Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save

10




2.4 'The Small Litany

2.4 The Small Litany

MIKPA ¥YNAIITH
THE SMALL LITANY

DEACON
"Bt %ol €t év elprivy oD Kuplou dendasuey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

[
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PEOPLE( Kupie, éMénoov. ) K—g—1—F— —
'9 | WA | o & =
[J) ~—

Lord, have mer cy.

DEACON
AvtihoBol, otoov, EAéncov xal SlaupiaZov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipie, éXéncov. ) @" C : ' . —H—J—

Lord, have mer cy.

DEACON

TTic mavarylag, dypdvtou, Urepeuroynuévne, EvooZou, deomolvng HUGY BOcotoxou xal dettapiévou Mapiog
META TEVTWY TV ayiwy wynuoveloavteg, Eautoug xal dhhfhoug xal ooy TV (omy Nuasy Xeloté 16 O
napodOueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xoi, Kipte. )

)
/

{
L § [#) P=

ToYou, O Lord.

P>
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2.5 The Prayer of the Second Antiphon

2.5 The Prayer of the Second Antiphon

ETYXH AEYTEPOY ANTI®QONOTY

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

PRIEST

Kipie 6 Oeog Nudsv, 0@cov 1OV Aadv Gou ol EDAOYNCOV THY xAneovouiay cou- 10 TAfewua THg Exxinolaug
cou QUAaEoV- dylocov ToLg dyoamévtoag TV evmpénelay Tob olxou cou- ol avtolg avtdéacov Tfj Veixf] cou
duvduel xal N Eyxotalinne Nudc tobg Eanilovtag Enl o€.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanc-
tify those who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us
not who have set our hope in You.

N
&
4
O
T
=
2
4
<
N

PRIEST

"O1L 00V 10 xpdtog %ol ool €oTiv 1) Bactieior xal 1) dOvole xol 1 66&a, tol Iatpoc xol ol Tiol xal tol
‘Aviou IIvebyotog, VOV xal del €ic TOLC oU@BVoag TEHY VLY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and of
the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men
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2.6 The Second Antiphon
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Figure 5: Jesus Christ, the Ruler of All

2.6 The Second Antiphon

PEOPLE
Avtipwvov B'.
Antiphon 2. Mode 2.
Yrly. o, Actte dyohhaoduedo 16 Kupie, dhardiwuey 16 O 16 LoTiipl Nudy.
Verse 1: Come, let us greatly rejoice in the Lord; let us shout aloud to God our savior. [SAAS]

13
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2.7 Only Begotten

Y&soov nudic Tie Oeob, 6 €v aylowg Vavpaotoc, Pdrhovide cot, AlAniodio.

o) | | . . . | | .
)’ 4 | | | | | | | |
4 ‘ ! — ! —=——t+ : ! !
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
° Q ] T I f f T T .
bo S S= St
U - o
saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytly. B Hpogddowuev 10 mpdowrov adtod év EZogohoyrioet, xal €v Joaluoic dhardEwuey avtd, 6Tt Ocog
uéyag, Koplog xal Boaoihele péyoag €nl mdicoav thv yijv.

Verse 2: Let us come before His face with thanksgiving, and let us shout aloud to Him with psalms. For
the Lord is a great God, a great King over all the earth.

Yosoov Nudc Tie Ocol, 6 &v aylowg Yavgootog, Pdrlovtdg cot, Arknholia.

n l I I X I l I Il
)4 | | | | | | | |
N C oo o |0 o e e E— —
K L —
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°_f . . . .
)" 4 | | | | | | | )
o —
U - O
saints, we sing to you, Al le Iu i a

Ytiy. v "0t év tfj xewel adtol ta népata tiig Yiig, ol ta On @BV opéwy adtol elotv- 6Tl avTod EoTiv 1|
Vdhaooa, xol a0TOg Enoinoey adThy, xal TNV Enpdv ol Yelpec avTtol Emhacay.

Verse 3: For in His hand are the ends of the earth, and the heights of the mountains are His. For the sea
is His, and He made it, and His hands formed the dry land.

Yooov Nudc Tie Ocol, 6 &v aylowg Yavootog, Pdrlovtde cot, ANknhoUio.

/| —— i i i I ]
R e e e e e
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
>_f | . .
ya I I I I I I I i
’\9 o . o . L o o o o o
saints, we sing to you, Al le lu i a

2.7 Only Begotten

Ao&a TTotpl ol Tigs xot Ayl Hvedpott. Kal viv xol del, xol €ic Tobg al@vag t&v aldvwy. Aumyv.

14



2.7 Only Begotten

0 . |
. € S — —— — I I — ! — | ! !
Y o o o ¢ o o o |0 ¢ o o o ¢ o o |® 2 o
v Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 ﬂ | | | \
A—T— T T T o T+ | e e — = =
B ¢ o o o ' ¢ o o | ¢ o o ©* Zo
dJ
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

Hymn of Justinian

‘O Movoyevig Tiog xal Adyog tob Oeol, diddvatog Undpywy xal xatadelduevog did TV NueTépay onTnelay
copxwOijvar €x thg aylog Ocotdxou xal detnapdévou Maplag, dtpéntng evavipwnrioas, otavpwielc te, XploTe
0 BOcbc, Yavdte Vavatov nathoas, gic dv thic Aylag Teuddog, cuvdolalouevog 16 Tlatel xol 16 ‘Ayiw IIveduatt,
cBoov NUAC.

4] . [ . 7~
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On ly be gotten Son and Lo gos of God, beingim mor tal, You con de
B e — 7 =
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5 & e B e
scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho lyTheo to kos and
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EEEESSess=== === ===
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evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru
N, N . | . R L
be—— —» l e e e e e e I e e S I
@_Lg_+|'—L o o o
0y, ! — % e o & A e
ci fied and con quered death by death. Be ing one of theHo ly Trinity,
L I Rt . | | . . . | ;
@" 2 —— . — e o e Tttt
| | ~ | | | P (7] ~
) ! o & | At w4t ¢t
glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.
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2.8 The Small Litany

2.8 The Small Litany

MIKPA YYNAIITH

THE SMALL LITANY

{DEACON}

"Bt xal €t év glprivy tol Kupiou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

0 . |
PEOPLE( Kipie, ehénoov. ) A—e—fF—F—F 11—
o t2—J4 z
e) SN——

Lord, have mer cy.

{DEACON}
AvtihaPBol, otcov, EAéncov xal dlagpiiatov Nudc, 6 Ocdc, Tij of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kopie, érénoov. ) g e ! ! — i
U |
Lord, have mer cy.

{DEACON}

Tiic mavaylag, dyedvtou, Utepevhoynuévng, EvooZou, deomoivng Nuey Ocotdxou xol detopdévou Maplog
UET TAVTWY T&BVY aylov yvnuoveboavteg, EauTolg xol dAARRoUS xol ooy THY {whyv Nudy Xetoté T Ok
Topotwueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( oi, Kope. )

{3
\ W]

4 ]

To You, O Lo’rd.

P>
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2.9 The Prayer of the Third Antiphon

2.9 The Prayer of the Third Antiphon

ETYXH TPITOY ANTI®QONOTYT

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

PRIEST

‘O 1ag xotvag TadTog Xl CLUUPOVOUSC MUY YOEICAUEVOS TROCELYES, O Xl Bucl xal Telol cuupwvoloty €l
16 ovopati cou Tdg oiThoElg TapEYEY Emayyehduevog: AUTog xal VUV T@EV 800AwY GOU T UTAUATO TROE TO
CUUGEROY TATIPWOOY, Yopny&®Y HULY €V 16 TapovTl alédvl Ty Enlyvwoly tfic ofic dandelag xol €v ¢ uéAovtt
Comy aicddviov yopelduevog.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or
three agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants
as may be of benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to
come eternal life.

PRIEST

Ot dyodog xal @uAdvipnnog Oeog Lndpyelc xol ool Thyv 86Zav avaméumouey, t¢ Hatel xol 16 T xol 6
Avyie Hvedpatt, viv xal del xol i ToLC oU@BvVac TEY UOVLY.

For You, O God, are good and love mankind, and to You we offer glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men
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2.10 The Third Antiphon

2.10 The Third Antiphon

‘Amolutixtov./Apolytikion. For the Martyrs.
PEOPLE

"Hyoc &". Toyb mpoxatdhofe.

Mode 4. Come quickly.

Ol Mdptupéc oou Kipte, €v Tf] ddArfioel abtdy, otepdvouc éxouioavto tiic dgpdapaioc, éx ool Tob Ocol Nuesy:
oY OVTES YA TNV oy 0V Gou, Toug Tupdvvoug xadeilov, Edpoucay xal douudvwy, Ta dvicyupa Yedon. AlT@Ev Toig
ixeoioug, Xptote 0 Ocdg, oioov Tag Yuydc NUEY.

N
&
Z
O
T
-
2
4
<
N

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic E
[a

J
y O )
N U
SV

D)
8

0 d

~

Your Mar-tyrs, O Lord, were wor-thi-ly a - ward-ed by You the

G E

@

N

=d

crowns of in-cor - rup-tion, in that they con - test-ed for You our im - mor - tal

G E
n
)’ A N N
P 4t [ 4 [ 4
[ fan ) P F ]
w ~ Y
o
¥ God. Since they pos - sessed Your pow-er, they de - feat - ed the
F G
n
\J N
L 4
<
o)
5 ty - rants, dash -ing the de-mons’ pow-er-less dis - plays of de-
U D E G E
n
)’ | N
P L 4
[ fanY rS I
(&) <
o N—
. fi - ance. O Christ God, at their fer-vent en - treat-ies, save our
Y, S
¢ i
[ fanY
\\_\,
o)
* souls.
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3 SMALL ENTRANCE
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Figure 6: The Small Entrance
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3.1 'The Entrance Prayer

3.1 The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER

The Procession of the Holy Gospel

DEACON

2
8]
4
<
o<
:
Z
&
—
—
<
=
n
5el

Tob Kuplou dendduev. Kopie, Eréncov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to
minister to Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify
Your goodness. For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Auv.

Amen.

DEACON

Father, bless the holy entrance.

PRIEST

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now and forever and to the ages of ages.

Aunv.

Amen.
DEACON

Yogia. ‘Opiol.
Wisdom. Arise.

3.2 The Eisodikon

Eilcodixdv. "Hyog B'.
PRIEST/PEOPLE
Aelte TEOOULYNOWUEY X0l TEOCTECWUEY XPLOTE.
Come, let us worship and bow down before Christ.

Y&soov nudic Tie Oeob, 6 €v aylowg Yavyaotog,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]
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3.2 The FEisodikon

w
[0)]
Gdihovtde cot, ANAnholia. E
We sing to You, Alleluia. g
&=
Z
=
Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G. >
Soft Chromatic G Z
Il Q
A i =
[ Fan AV & | |
\y -
D) ~
®  Come let us wor-ship and  bow down be - fore Christ
n
) 4 N N
V [ 4 [ 4
) < <
o)
5 Save us @] Son of God who are won - drous
n
i d— i 2
G- = *
3 S—
in the  saints We  sing to You Al-le-

Qﬁ<)
|
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4 Troparia after the Entrance

4.1 Apolytikion

‘Amohutixtov./Apolytikion. For the Martyrs.
PEOPLE

<
—
2
ol
@)
ot
<
<t

"Hyog &". Toyl mpoxatdhaSe.

Mode 4. Come quickly.

Ot Mdptupéc oou Kiptie, €v Tf] adirfioel abtdv, otegdvoug eéxouicavto tiic agpdapatog, Ex ool Tob Ocol Hubsv:
oyo6vieS Yap THY ioy v cou, Tolg Tupdvvoug xadeihov, Edpaucay xol douudvey, Ta dvicyvpa Yedon. ALTEv Toig
ixeotang, Xptote 6 Oedg, oBoov o Puydg NUEY.

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic E

D

y O
oL p
A3V,

eJ
8

g

—

Your Mar-tyrs, O Lord, were wor-thi-ly a - ward-ed by You the

G E

@ [

JENR

0

crowns of in-cor - rup-tion, in that they con - test-ed for You our im - mor - tal

G E
n
)’ | N N
P 4 L 4
G < < —
¥ God. Since they pos - sessed Your pow-er, they de - feat - ed the
F G
n
\J N
L 4
<
D)
s ty - rants, dash -ing the de-mons' pow-er-less dis - plays of de-
U D E G E
n
\J N
P L 4
(&) < o —o —
o N—
. fi - ance. O Christ God, at their fer-vent en - treat-ies, save our
Y,
@ I
[ fanY
SV
D)
¥ souls.
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4.2 Apolytikion of the Parish Church

4.2 Apolytikion of the Parish Church

To "Anoiutixiov toU Noob.
Apolytikion of the Parish Church

'
!
=
=
>
=
>

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

4] . —
A+t I  — i p— | — I f i > —
L) — o g o ¢ | _Jo 0 s z "o
[y * & y " — . !
Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-
4 h [rm— [— y | [r—
¥ | | | | | | I =1 | I | — | | | | ]
| | | e | | I | | I— | | | |
B — o " — — - 7 m— I e
[ 4 — o
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
De— e e e
I I | I
¢ S —————
kings Lord, placed his reign-ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,
0 p — )
¥ | | — | I  — I | | | I | | I e r_{ I IEI I I I
e) — I 4 N

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are thelo- ver of man- kind.
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4.3 Kontakion

4.3 Kontakion

Kovténov. /Kontakion. Mode 2.

[Tpootacio tév Xptotavasy axataioyuvte, yeotteio, mpog tov Iownthy duetdiete, un mapldng, AUopTWAEY
OeNOEWY POVAC, GANL TRo@HacoVY, B¢ dyoy, eic TNV Pordeiay MUY, TEV ToTée xpauyaloviwy ool Tdyuvov
el¢ mpeofelav, xol oneboov ei¢ ixestav, 1 tpoctatedovca del, OcoTOXE, TEHV TUOVIWY CE.

4 TROPARIA

Kontakion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
n
y e \ .II 4
G — ’ o <
e) ‘
s O pro - tec-tion of Chris-tians that nev - er FALLS, in-ter-
E F
n
\J N
<
e
¥ ces-sion with our Cre - a-tor that nev - er FAILS we sin-ners
G
n |
7 4 !
e
s beg you, do not ig-nore the voic-es of our prayers. O good La-dy, we im-
E
n
4 N
<
< ——
K
- plore you, quick-ly come un-to our aid, when we cry out to you with
D G D
n
\J N N
(s < &
X < !
\Q;y N~ N~
faith. Hur - ry to in-ter - ces-sion, and has - ten to sup-pli-
G
n
\J N N
[ 4 [ 4
@ rS I E—
%
- ca-tion, O The-o - to-kos who pro - tect now and ev-er those who

Q%o
m
Ny
——

hon - or you.
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5 Trisagion

5.1 The Prayer of the Trisagion Hymn
DEACON

Tob Kuplou dendésuey.
Let us pray to the Lord.

0
PEOPLE( Kupie, éMénoov. ) KA—go—1—]

| THEE
N
QL

Lord, have mer cy.

ETYXH TOY TPIXAT'TOYT TMNOY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

PRIEST

‘O Oeo¢ 6 Gylog, 0 év aylolg dvamauduevog, O Tetoayle Pwvi Lo TEBY Lepapeld AVUUVOLUEVOS Xal DTTO &Y
XepouPely 50€0hoy00UEVOC Xal UTO THOTG EMOLEAVIOU BUVEHEWS TEOCXUVOUUEVOS: O €x TOD U1} OVToC €ig TO Eivan
TPy oy MV T cUUTOVTA: O xTioog TOV vipwrov xot’ eixdvo oNy %ol OUolncty xol TavTl Gou YaploUaTL XATUXOC-
unoag: 6 8olg aitolvTl cogioy xal GOVEGLY %ol UT| THPOEEY AUAETAVOVTA, GAAG VEUEVOC ETL GLTNRIY HETAVOLOLY-
O noTaglHoUC NUAC TOUS TATEWVOUS xol dvaiioug 5oUA0UC GoL xal €V Tf] dpa TadTy oTfivor xatevadmoy Tig 86Eng
Tob aylou cou Yuotactnelouv xol THV ogelouévny Gol TeooxvYNGLY xol doZohoyiav mpoodyely- Abtog, Aéomota,
TEOGOEL AL XAl EX GTOUATOC NUESY THBY AUALTWAGY TOV Tplodytlov Duvov xol Enloxedor Nudc év Tf] yenototntl cou.
Yuyydenoov fulv tdy TANuUEANU Exo00LOV Te xol dxoUGLov- dylocov UGSy Tag Puyds xal To owpata: Xl 80g
ALY €V 0oLOTNTL Aatpelely ool Tdoag Tag Nuépas Thg Cwiic Nuasy- mpeofeioug tfic dyloc Ocotdxou xal TavIwy &Y
aylwy eV an’ aldsvog ool ELUPECTNOAVIWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice,
glorified by the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being
out of nothing. You have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the
gifts of Your grace. You give wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the
sinner, but have set repentance as the way of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due
worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips of us sinners, and visit us in Your
goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls and bodies, and grant
that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the intercessions of the holy Theotokos
and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

PRIEST

“O1u dyrog €, 6 Oeog HUGSY, ol ool THY d86Zav avaméumouey, T¢ Iatpl xol ¢ Tigs xol 165 Ayl Iveduatt,
vOv xol del. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and forever,

DEACON
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5.2 The Trisagion Hymn

... @0l €lc TOUC alddvac TV aldVmY.

And to the ages of ages.

‘'O Aadc/People

i
N e

¢
¢

P>

o>

men.

5.2 The Trisagion Hymn

O TPIXATTIOX TMNOX
THE TRISAGION HYMN
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5.2 The Trisagion Hymn

5 TRISAGION

Holy God.
Mode pl 2. Pa

=D.

men.
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Chromatic

#

o)

Chromatic

Y T
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5 TRISAGION

5.2 The Trisagion Hymn

Chromatic D
N_|4 | A

Y To#D

My

(GEIEESSEes o=

Q) S—
s Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the

D>

Ho - ly Spir - it.

Chromatic D Diatonic m G

L |
LI o I I

|
i I
1+ ' ® a1l ®

Both now and ev - er and to the a-

Chromati
e

—" ) 4

My

ges of a - ges. A - men.

Riatf nic D Chromlat c

N
My
N
S

Nt

Ho - ly Im - mor - tal, have

D>

mer - Cy on us.

ATAKONOX
DEACON
Alvopic.

Dynamis.

‘O AAOX/PEOPLE
"Aytoc 0 Ocdg, dytog Toyupde, dytog Addvatog, EEncov Nudc.
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5.2 The Trisagion Hymn

5 TRISAGION
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6 READINGS

6 The Readings

6.1 The Epistle Reading

‘O Andotohoc
The Epistle

Figure 7: A Lesson from an Apostle
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6.1 The Epistle Reading

DEACON

[Mpboywpuey.
Let us be attentive.

ANATNQYXTHX
READER

[Tpoxeipevov. "Hyog mh. B'. Waduog 31.
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 31.

Edgedvinte énl Koptov xal dyorhidiode, dixotot.
Be glad in the Lord and rejoice greatly. [SAAS]

Yrly. Moxdplol 6v agpédnoay ol dvoplon xol GV Enexolbpinoay ol ouapTio.
Verse: Blessed are those whose transgressions are forgiven, and whose sins are covered. [SAAS]

DEACON

Yool
Wisdom.

ANATNQYXTHX
READER

ITpog Kopwviioug A" "Emictolfic ITadiou 10 dvdyvomoua.
The reading is from Paul’s First Letter to the Corinthians.
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6 READINGS

6.1 The Epistle Reading

DEACON

[Tpboywuey.
Let us be attentive.

A’ Kop 10:23 — 28
1 Cor. 10:23 — 28

Adehgol, ndvta you E€eoty, GAN" oU TdvTo cupépel: TavTa pot EEEGTY, GAN’ oL TAVTO OiX0BOUEL. Undels
10 ool {nteltw, aAkd T0 tol Etépou Exactog. &V 10 év poxéAhw Twloluevoy Eotete UNdEV dvoxplvovteg
01 v ouveldnow- tol yde Kuplou 1 v xal 10 mAfpwua adtfic. el 8¢ Tig xohel udic Tév dniotwy xal Véhete
mopevecon, TV TO TopaTiléuevoy Lly EotieTe undEV dvoxplvovTeg Ol THV cuveldnoty. €av 0¢ Tig Luly elny,
T0U7t0 €ldwhoVUTOV EoTL, ur) Eodiete BI” Exelvov TOV unvioavta xol THY cuveldnotv: tol yap Kuplou 0 yij xal 10
TARpwpa o Tiic.

Brethren, “all things are permitted for me,” but not all things are helpful. “All things are permitted for
me,” but not all things build up. Let no one seek his own good, but the good of his neighbor. Eat whatever
is sold in the meat market without raising any question on the ground of conscience. For “the earth is the
Lord’s, and everything in it.” If one of the unbelievers invites you to dinner and you are disposed to go, eat
whatever is set before you without raising any question on the ground of conscience. (But if some one says
to you, “This has been offered in sacrifice,” then out of consideration for the man who informed you, and
for conscience’ sake do not eat it.) For “the earth is the Lord’s, and everything in it.” [RSV]
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6.2 The Prayer of the Holy Gospel

6.2 The Prayer of the Holy Gospel

ETXH TOY ETATTEAIOY
PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

IepeVc /PRIEST
"EX\opdov év tolc xapdlac Nudy, euidvipnte Aéonota, 10 Tiic ofic Yeoyvwaolug dxpatov @idc xol toug Tfic
dravolog NUESY 6@dahuols BidvolEoy eig THY TV EVUYYEMXEY COU XNELYUATLY xatavonoly. "Eviec Nulv xol tov
TEV poxapiny cou EVIOAGY @ofov, Tva Tag cupxixdg EMUUUINS TACUC XATATATACAVIEG TVEUUATIXN)Y TOMTElOV
HETEMVLUEY, TAVTO T& TEOC ELUPESTNOLY TNV OV X0l PEOVOUVTES Xal TEATTOVIEC. LU YOp €l O YWTIOUOS TGV
huy Gy xal TGV cOUATWY NUEY, XeloTe 6 Ocdg, xol col THY B86&av dvaméunopey oLy T6 avdpyw cou Iatel xol
6 morvoryle ol dryordéd xal Lwonold cou Ilveduott, vOv ol del xol €ic ToUg aldvag T&Y oldvwy. Aunv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the
eyes of our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence
for Your blessed commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual
life, both thinking and doing all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
"Ex 100 xotd (Matdaiov 7 Mdpxov 1) Aouxdy | Towdvvny) dyiou Edoyyehiov 1o dvdyvwoya.
Bless, Father, the herald of the Gospel of the holy, glorious Apostle and Evangelist (Matthew, Mark, Luke
or John).

PRIEST
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name): Matthew, grant
you who proclaim the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son,
our Lord Jesus Christ.

PRIEST

Eiprivn oot 16 avoryvesvTt.
Peace be with you the Reader.
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6 READINGS

6.3 The Gospel Reading

6.2.1 Alleluia
PEOPLE

AN nhoUia. Aliniolio. ANknholia.
0
pa

[ FanY

NG

N
0

Allelui a. Allelui a. Alle lu i a.

6.3 The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

PRIEST

Yogia. ‘Opdol. Axobowuev Tob aylou Edoayyeiiov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

PRIEST

Eiprjvn ndot.
Peace be with all.

‘O AAOX/PEOPLE
( Kot 18 mveldpati cov. )

D 5 —_— |
Ghe—' —
oJ
And with your spi - rit.
DEACON

"Ex 100 xata Aouxdyv aylou Edayyehiov 10 dvdyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to Luke.

PRIEST
[Tpboywpuey.
Let us be attentive.

‘O AAOX/PEOPLE

( AbZa oot, Kipie, 56&a cot. )

| 1EN
Q!
Q]

NHEN

o

I I
s e o o o
Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You







6 READINGS

6.4 Glory to You...

DEACON
Ax 4:31 - 36
Lk. 4:31 - 36

T noupd exclvey, xatiiidev o Inoolc eic Kanepvaoby noiy tfic Foahihalog, xol fiv S1ddoxwmv adtols €v Toig
odfBBaoct xol E€enAfocovTo Eml Tf] dudayfi adtol, 6Tl v E€oucia iy 6 Adyog avtol. Kol €v Tfj cuvarywyf] v dvie-
wTog Exwv Tvelua Soupoviou dxaddeTou, xol avéxpale Ywvi] uEYAAT Aéywy- Ea, Tl ALY xol col, Tnool Naloapnve;
fMdec dmoréoon Mudc; oidd oe tic €l, 6 dyltog ol Oeol. xol émetiunoey avte 6 Inoolc Aéywv: QuOINTL ol
€Zehie €€ awToD. xal oy adToV TO Soupdvioy eig T0 péoov EEfMev dn” adtol, undev BAddoy adtdv. xal EYEveTo
VduPoc €nt mdvtag, ol CUVEAGAOLY TEOC GAARAOUC Aéyoviee: Tic O Adyoc oltog, 0Tl Ev €€oucia ol Buvdpel
Emtdoaoel Tolg dxodpTolg Tvelpaot, xol EE€pyovTal;

At that time, Jesus went down to Capernaum, a city of Galilee. And he was teaching them on the
sabbath; and they were astonished at his teaching, for his word was with authority. And in the synagogue
there was a man who had the spirit of an unclean demon; and he cried out with a loud voice, “Ah! What
have you to do with us, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who you are, the Holy One
of God.” But Jesus rebuked him, saying, “Be silent, and come out of him!” And when the demon had thrown
him down in the midst, he came out of him, having done him no harm. And they were all amazed and said
to one another, “What is this word? For with authority and power he commands the unclean spirits, and
they come out.” [RSV]

PRIEST
Eiprvn oot 16 edoryyehloyévey xal mavTl T65 hod.
Peace be with you.

6.4 Glory to You...

PEOPLE
Aobga cot, Kipie, 86&a cot.

- .

& &

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

\EEE

C,@§>kb

36



7 The Sermon

TO KHPYTMA
THE SERMON

Figure 9: The Sermon Teaches Us
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8 Litanies & Prayers Concluding the Proanaphora

8.1 The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

Einwpev ndvteg €€ 6Ang tiig Yuyfic xal € OAng tiic davolog AUGY elnwyuey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, énénocov. Kipie, érénoov. Kipie, Enénoov. )

| | | | | |
| | | | | | |

e 6j 5j l_/l | | -

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

I
|
I
7]

QUL
N
QLI

Izt
QL

AIAKONOX

DEACON

Kipie mavioxpdtop, 6 Ocog T@v motépmy Nutdy, 0eOUedd Gou, ENEXOVCOV Xal EAENCOV.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kope, exéncov. Kipie, Erénoov. Kipie, Enénoov. )

' £)

M
! !
C ] |
=i = T —
A= L=

1
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

I
|
]
7]

:
b

s e
QL

ATAKONOX

DEACON

‘ENénoov fudc, 6 Oedg, xatd 10 Yéya EAeOC cou, deduedd cou, ETExoUcOoV %ol EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kope, éxénocov. Koipie, érénoov. Kipie, Enénoov. )

I
') |
\ W7 |

7

QL
N
QL

QL

| !
— o

- =

154 154

1
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

s St
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8.1 The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

"Ett 8edpedo Ungp 1ol Apytemiondnou Auey (tol deivog).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Kipie, erénoov. Kipie, Erénoov. )

0) L [ - | .
)" 4 ) ) | | | | | | | | | I | )
Gl e e e o 5 ]
) e = ! €
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 0eouedo Ungp @V AOEAPEY NUBY, TGV iEp€wv, LEpOUOVAY®Y, IEQOBIAXOVOY Kol HOVUYESY, Xdl THoNG
Tfic €v Xptoté Nuisy adeApoTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all
our brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Kipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )

f) - Lo | |
)" 4 I | | | | | | | | | | )y
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8edpeda Unep eXéouc, Lwfic, elprvne, Dyelag, owtnelag, Emoxédens, ouyyweHoene xal apéoews Tav
QORTLEY TGV 60VAWY Tol Ocol TavTHY TEBY e0GEREY xal 0pV0dOEWY YRIOTIAVEY, TEY XATOWOVVTWY Xal
TOEETUONUOUVTWY EV Tf] TOAEL TadTY), TGV EVOPLTEY, EMTEOTWY, CUVORPOUNTEY Xol dPlepwTdy Tol dyiou
vaol TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the
sins of the servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the
parishioners, the members of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxéncov. Kipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )

I
|
|
(7

Q]
L
O

I @)
\ U7

I I | I | :pl

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

QL
QL
(\1EEA

U
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8.1

The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOZX

DEACON

"Et 6edpeda Unep tév woxaplowy xal aodiuny xtitdpny tig ayiag Exxinclag tadtng, xal bngp ndvtwy tév
TEOAUVATOUCUUEVWY TATEPWY Xl AOEAPEY HUESY, TBY EVIAOE eLOEBHC xeWEvwy xal amavToyol 6pYodoEwy.
Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers
and brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as
the Orthodox everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Koipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )

h ) ) | | y | ' | )
)" 4 ) ) I | | | | | | | I | | )
e e e e e e e B ™ e e s e
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8edpeda Umep 16V %apmogopolviemy xal XoahAepyolviwy €v TE aylw ol Tovoénte v ToUuTw,
XOTUOVTWY, PaANOVTWY ol Umep tol meplect®@tog Acol, tol dmexdeyouévou TO mopd ool péya xol
TAOVGCLOV EAEOC.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for
those who labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich
mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, éxénocov. Koipie, érénoov. Kipie, Erénoov. )

I
|
|
(7

QL
L
LIRER

QL
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i e e

1
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

P>
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8.2 Prayer of Fervent Supplication

8.2 Prayer of Fervent Supplication

EYXH THY EKTENOTY IKEXIAX

@
"
=
o
>
Z
>
)
o
©)
=
>

IEPEYTY (xoaunlopodvwg)

PRIEST (in a low voice)
Kopie 6 ©cog Mudsv, v extevi] Tadtny ixeclay mpdcdelo mopd T&V 0@V 800wy xal EAENCOV NUIC XATA TO
TAfjdog ol Eréoug cou- xol ToLG oixTipUoUE cou xatdnepov €@’ Nudc xol €Ml TévTa TOV AadV COU, TOV Amexde-
YOUEVOY TO Topd oD Py xol TAoUGLoV EAEOC.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with
the abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await
Your great and rich mercy.

IEPEYX

PRIEST
Ot ehefuov xal udvipwrog Ocog Lndpyelg, xal ool Thv 86y avanéumouey, ¢ Iatel xol ¢ Tigs xol T
Avle Iveduatt, VOV xal del xol €ig ToLg al&vag TEV aldvwy.

For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX

PEOPLE

(Apriv. )

Y

¢
¢

25 Se s
-

A men.
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8.3 Litany for the Catechumens

8.3 Litany for the Catechumens

AIAKONOX

DEACON

Et&aoite ol xotnyoluevor 16 Kupley.
Catechumens, pray to the Lord.

h 1 1 1
PEOPLE( Kipie, éénoov. ) A —pm——F— ai =
e N &
e) N———
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Ol motol, bnEp TV XATNYOVUEVKY BENIGUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

n il Il
PEOPLE( Kipte, érénoov. ) %ijl—ﬁ—q—,i—
| [ ik
e F
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

“Tva 6 Kiplog adtoig Eheron;
That the Lord will have mercy on them.

H .
PEOPLE( Kipie, edénoov. ) A+ r—
~_* oo g
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Kotnynon adtobg tov Aéyov thig ahndeiog:
That He will teach them the word of truth.

0 . |
PEOPLE( Kipie, éMénoov. ) A—pe—F—F—+ 1
B (o o m——— z
e) N——

Lord, have mer cy.
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8.3

Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON

Amoxanbn avtoic 10 Edbayyéhov tic Sixatooivng:

That He will reveal to them the gospel of righteousness.

[0} . .
PEOPLE( Kipie, énénoov. ) @" C ' | > _P_J_,j_
| | Lo
oJ r
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

‘Evdon adtolg tff ayia adtol Kadohwd] xal Anoctolud] Exxinola:
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

0 K
PEOPLE( Kipie, éNénoov. ) A—p—T——TFF+—

Lord, have mer cy.

ATAKONOX
DEACON
Yooy, ENénoov, avthaBol, xol dtapdiatov avtols, O Ocdg, Tf] off ydeLtt.

Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

0
PEOPLE( Kopte, exénoov. ) —K—g— |

| 188
N
B

Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

Ol xatnyoluevol tac xepahag Uty ¢ Kuplew »xAiivare.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

PEOPLE( Xoi, Kopie. )

o=
LY

[ =

To You, O Lord.

25 S
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8.4 The Prayer for the Catechumens

8.4 The Prayer for the Catechumens

IEPETX

PRIEST
Kopie 6 ©eog fudsv, 6 €v LPNAoic xaToxEY xol Td TATELVA EQPop@Y, 6 THY cwTnplay T¢ Yével TV aviphrwy
e€omooteilag, TOV yovoyevi] cou Tiov xal Oedv, Tov Kiplov Nuisv Incobv Xeiotov, enifiedov ent Tolg 6ovloug
GOU TOUC XUTNYOLUEVOUS, TOUC UTOXEXAXOTUC GOl TOV EAUTEYV adyévar xol Xatadiwoov adTolg €v xoupds eLVETE
Tol Aoutpod tfic molyyevestag, Tfic dpéoewe TV auapTIEY xol Tob Evdluatog Tfic dpdapciag: Evcov adtolg
1} Ayl oov Kadohuxf] xol ‘Amoctohuf] Exxincia- xal cuyxotapiiuncov adtols 1] Exhextfi cou moluvy.

Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son
and God, our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the
catechumens, who have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth,
the remission of sins, and the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic
Church, and number them among Your chosen flock.

IEPETX

PRIEST
“Tvor %ol adtol oLy Ny 80Ealwaot o TavTIoyY xal peyahompeenes 6voud cou, tol IHatpog xal ot Tioh xol 1ol
‘Aviou IIvebuotoc, vOv xol del xol €ic TOUC oUBVIC TEHY oUOVLV.
So that with us they also may glorify Your most honorable and majestic name, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

( Apfyv. )

o
N [

Pay Pa
A Ao

P>

A men.

DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoluevol tpoéhiete- ol xatnyoluevol tpoéhdete. “Ocol xotnyolUeVoL TEOENIETE: YT TIC TGV XATNYOVUEVOV.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none
of the catechumens remain.
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8.5 The Supplication of the Faithful

®
8.5 The Supplication of the Faithful ;
AEHXYEIY TQN IIIXTOQN ;O>
Z
DEACON %
“Ocol motol, €Tt xal €t év eiprivy tol Kuplou deniduey. =
Again and again, in peace, let all of us, the faithful, pray to the Lord. ';OU
>
o) ; |
PEOPLE( Kipie, éMénocov. ) KA—gpm—1—F— —
(o O B —
e) SN———

Lord, have mer cy.

DEACON
AvthoBol, otscov, Eéncov xal dlapiraov Nudic, 0 Ocdc, T off ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

n y | | :
PEOPLE( Kipie, éMéncov. ) @" o — i
[J) [

Lord, have mer cy.

DEACON
Yool
Wisdom.
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8.6 First Litany & Prayer of the Faithful

8.6 First Litany & Prayer of the Faithful
IMPOQTH ETYXH TON IIXTON

IEPEYX

PRIEST

Edyaplotoluéy cot, Kipie 6 Oeog 1@V duvduemy, ¢ xatadlwoavtt Nudc mopaotiivar xol viv 16 ayly cou Yu-
oo Tnele) ol TEOOTECEWN TOIC 0IXTIPUOIC oL UNER TEY NUETERMY GUUPTNUATLY Xl TEV ToD Aol dyVonudTwmy.
[Tpbodeion, 6 Ocde, Ty BENOLY NUESY- Toincov Nudc d&loug yevéoon Tol Tpoopépety col Befoelg xal ixeotug xal
Yuolag dvarudxtoug LEp TovTog ToU Aaol Gou- xal ixdvwoov Nudc, obg édou el v dlaxoviay cou TadTny,
ev Tfj duvduet tol Ilvedpatdc cou tol Aylou, IxATAYVOCTWS X0l ATEOOXOTTWS, €V xadupd T¢ uapTuple) Tig
CLVELONOEWS MUY, Emxoieicfal oe €V TavTl xoupd xol TOTw, tva, eloaxolwy UGSV, TAewe MUl €ing Ev 16 TARdel
tfic ofic ayadoTnroc.

We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who has made us worthy to stand even now before Your
holy Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your compassion for our sins and those committed
in ignorance by the people. Accept, O God, our supplication. Make us worthy to offer You prayers, suppli-
cations, and bloodless sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy Spirit, make us, whom You
have appointed to this, Your ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of a clear conscience,
able to call upon You at every time and in every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in
the abundance of Your goodness.

IEPEYX

PRIEST

“O1u mpénet ool ndioa 86&a, TN xal teooxidvnolg, T6 Hatel xol ¢ T xat 16 Ayie Iveduott, viv xal del xal
€lC TOLC alBdvaC TEV aldVwV.

For to You all glory, honor, and worship are due, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

N o4

¢
¢

P>
p—
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8.6 First Litany & Prayer of the Faithful

®
ATAKONOX ;
DEACON o
"Bt xad €t év elprvy tob Kuplou denddsuey. ';
Again and again, in peace, let us pray to the Lord. >
w
o
©)
0 . | ~
PEOPLE( Kipte, éénoov. ) —H—em—F—F— — >
'9 \ U 9 | é (7 (’-J
[J) N——
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

AvtihoBol, otcov, Eéncov xal dlapiraov Hudic, 0 Ocdc, T off ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

4] . | L
PEOPLE( Kipie, éléncov. ) @" e ——— o —
eJ | '
Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON
Yooyl
Wisdom!
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8.7 Second Prayer of the Faithful

8.7 Second Prayer of the Faithful
AETYTEPA ETXH TON IIIXTON

ETXH TON IIXTON B

THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST

IIéAv xol moANdxc ool mpootintouev xol ool dedueda, dyode xol @UAdVipwne, Omwe, EmBAEYag Enl ThHY
O€noty MUY, xodaplong MUY Tag Puydc xol To COUUTA GTO TUVTOS LOAUCUOT CapxOg Xl TVELUATOS Xal BKNg
NULY dvévoyov xal dxatdxeltov Thy mopdotaoty 1ol aylou cou Yuctactnplou. Xdpioow 8¢, 6 Oedg, xol Toig
cuveuyopévolg Ny tpoxomny Blou xal TloTews xol cLVECEWS TveLdaTixfic: 60¢ AUTOIC TaVTOTE, PETA POBOU %ol
QYATNG AXTEEVELY GOL, BVEVOYWS Ol SXAToxplTwe PETEYELY T&HV dylwv cou puotneiwy xal Ttfic Eémovpaviou cou
Baothelog a&uwdijvou.

Again and countless times we fall down before You, and we implore You, O Good One, Who loves
mankind: That You, having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies from every defilement of
flesh and spirit, and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation.
Grant also, O God, to those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant that
they always worship You with awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation,
and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

"Onwg Lo 1ol xedToug Cou TEVTOTE QUAATTOUEVOL, Gol 86Zay dvaméunwuey, T¢ Iatel xal ¢ Ties ol T8
Avyie Hvedpatt, viv xal del xol i ToLC oUBVaC TEY UOVLY.

That, ever guarded by Your might, we may ascribe glory to You, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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Part 11
LITURGY OF THE FAITHFUL

9 Rites of the Great Entrance

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

9.1 The Cherubic Hymn

To XepouPixov.
The Cherubic Hymn.
Ol ta XepouPely puotndds eixoviCovteg xal tf] Lwomnoigy TetddL Tov teiodytlov Guvov tpocddovteg, ooy viv
Brotumy drodousda pépvay. ¢ Tov Baoéa @V GAwy bnoBsiépsvoﬂ .
(Awakérnerar édw, ovvexiletar 6¢ vera v Eioodor twy Tiuiwy Adpwr.)
... Tailg dryyehuoic dopdtwe dopugpopoluevov taleaty. AlAniolio. AdAnholio. AlknhoUio.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating
Trinity, now lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entrance of the Gifts.)
... Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

'Sometimes the last phrase ‘Qc tov Bachéa t6v Shwv HnodeZduevor is repeated until the clergy make their entrance.
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9.1 The Cherubic Hymn

&
O
Z
z
H IQ r ) I | f I I f I f f I f
Z et s s s B = s
g Let us who mys tic ly re pre sent the Che ru
Eﬂﬁ Q T f T . —1 f X p— I f T .
0 D4 o e e e ==
= = s 4 — ¢ — — T =° 1 S
bim, re pre sent the Che ru bim, and who sing the thrice
f) . —
e J o=
) o [ - —
ho ly hymn, the thrice ho ly hymn to the life cre a ting
e e e e e e e e e e
: ' s Sttt
Tri ni ty, the life cre a ting Tri ni ty, to the
h r— A — | |
£ bl — - C—D & v S— —1 e e '
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life crea ting Tri ni ty, theTri ni ty, now lay a
0 f f f I I f I f I ;
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side everyworld ly care, nowlay a side every world ly
Q I — —— T f T . . . . . . .
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care, now lay a side eve ry world ly care... so that we may re
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ceive, re ceive, the King of all, the King of all,
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOTBIKOY TMNOY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tob Kuplou deniésuey.
Let us pray to the Lord.

PRIEST

Ovdelg &Elog eV cLVBEDEPEVWLY Tollg copxxalc Emiupiong xal Ndovoic mpocépyeoo 1) mpooeyYlle ) Aet-
ToupYEY oo, Bacthel Tfic 56&ng: O Yop Slaxovely oot péya xol PoPepdv xal abTol Toilg Emoupaviong BUVAUESLY.
ANV Bume Sl THY 8poatov xol GUETENTOV 6o PUAaVIpOTINY ATEETTMOC Xl AVUAAOLOTWS YEYOoVaS dvipmtog xol
dpylepele NUBY Expnudmicog ol THg Asttoupyxfic TadTNg ol avanpdxtou Yuciog T tepoupyioy Topédnxag Nuiv
o¢ AeomdTng TGV ATAVTLY.

XU yap puovoe, Kople 6 Oeog Nuddy, deondlelg @V Emovpaviey xal Tév emyelnv, o énl Ypdvou XepouPxod
enoyoluevog, 6 tiv Lepoagely Kiplog xal Bacthebe tob Topanh, 6 uoévog dytog xol €v dylolg dvanavdpevog. 3¢
TolVUV BLOWTE TOV POVOVY dyadov xol eVAxoov- ENiBAeov N’ EUE TOV APUPTWAOV ol dypelov SoDAOY Gou ol
x00dptodv wou THY Puynv xol THY xaedlay dnd GUVEIBHoEWS TOVNEAS: ol ixdvewody ue Tfj duvduel Tol dylou cou
IIveduotog, évbedupévov Ty Tiic lepateiag ydply, mopaotiivar tff dyla cou tadty teanély xal iepoupyiioou T
drytov xal dypavtov cou L&y xol o Tiuoyv Alua.

Yol yap mpocépyouon xAivag TOV Euautol adyéva xol déoual cou- uf anooTeédne 1O TEOoKTdY Gou dn’ Euod,
unde dmodoxydong pe €x makdwv cou, dAN d&incov mpoceveytijval col U’ guot Tol auapTwhod xol dvagiou
do0Aov cou Ta BGpa TalTa. XU YOp €l 6 TPOCPEPWY X0l TPOCPEPOUEVOS Xl TEOGOEYOUEVOS XAl OLaBIBOUEVOC,
Xplote 0 Oeog NUBY, xal col THy 86Eay avarnéunouey oLy T6 avdpyw cou ITatel xol ¢ movaryle xol dyode xol
Cwomoigs oou Ilveduatt, VOV xal del xal eig Tobg aidSvog @V aidvov. Auny.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy to approach, draw near, or minister to You,
the King of Glory. For to serve You is great and awesome even for the heavenly powers. Yet, because of
Your ineffable and immeasurable love for mankind, You impassibly and immutably became man. You, as
the Master of all, became our high priest and delivered unto us the sacred service of this liturgical sacrifice
without the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I now
beseech You, Who alone are good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful and unprofitable
servant, and cleanse my soul and heart of a wicked conscience; and enable me, by the power of Your Holy
Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand before Your holy Table and celebrate the Mystery
of Your holy and pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore You: Turn not Your face away from me, nor reject
me from among Your children, but make me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these gifts
to You. For You are the One Who both offers and is offered, the One Who is received and is distributed,
O Christ our God, and to You we offer up glory, with Your Father, Who is without beginning, and Your
all-holy and good and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

PRIEST

Ol ta XepouPely puotindsg eixoviCovteg xol Tfj Lwomod Telddt tov tpiedytov Huvov tpooddovteg, tdoay v
Blotuay dnodoueda pépyivay.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

Trinity, now lay aside every worldly care. (3x)

DEACON:
Q¢ tov Baouéa tév 6Awv Lrnodegouevol. Toaic dyyehxoic dopdtws dopugopoluevov tdéecty. Alinlolia.
ANnholio. AlknhoUia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia.
Alleluia.

PRIEST

Blessed is our God always, now and forever and to the ages of ages. Amen.
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9 GREAT ENTRANCE

The Prayer of the Cherubic Hymn

9.2

Figure 10: Incense Rises Like our Prayers
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

‘Avdotaoty Xpiotol Yeaoduevol, tpooxuviicwuey dytov Koetov Tnoolv tov yévov avapdetntov. Tov Mtou-
edv cou, XploTé, Teooxuvoluey xol THy dylay cou Avdotacty Duvoluey xal So&dlouev- ob Ydp €l Oog NUBY,
EXTOC cou dANOV 0UX oldopev, TO Gvoud cou ovoudlouey. AebTe TAVTEC Ol MO TOlL TPOCXLVACWUEY THV TOD
Xplotol aylay Avdotacty- (ol yop Hidde 61d Tol Xtowpot yopd Ev 6Ae) 16 x6ouw- dld TovTog 0AoYolvieg TOV
Koptov, buvobuev thyv ‘Avdotacty avtol: Ytaupov ydp Oropeivoag ot Hudc, Yovdte ddvatov dGrecey.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For You are our God; we call
upon Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy Resurrection of Christ; for behold, through the
Cross, joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He destroyed death by death.

Page 23 in the Red Book

Vahuoe N (50).

Psalm 50 (51).

‘EMéncdv ye, 0 Oedg, xota 10 uéya EAedC ou, xal xatd T0 TATlog TéBV olxTipuey cou EZdherpov TO Avounud
pou. ‘Eml mAglov mADVOV pe amo tiic dvoulag pou, xal and tfic duaptiog pou xaddplody pe. “OTi v dvouiov
HOU EYG YLVWOOXW, Xl 1) apoeTior Hou EVOTLOV o0 E0TL OLd TOVTOS. X0l OV HUIETOY, Xol TO TOVNEOV EVOTLOV
cou Emoinoa- Omwe av duxanwific €v Tolg Adyolg cou, xal vixrfong €v ¢ xplvecvol oc. Tool yap v davouloug
oLveM@Ony, xal v duaptiong Exiconog pe N uhtne wou. 160l yap drideioy Nydmnoog- To donAa xal T xelgio THg
coplog oou EdRwodc wot. ‘Pavtiegic ye boohney, xal xadapiodricopon: TALVELS e xal UTER YOV AeuxavicouaL.
AxouTiglg pot dyahiooty xal e0QEOGUVNY- AYoAMACOVTOL 60TEN TETATEVWUEVA. ATOCTEEPOY TO TEOCWTOV GO
Amo TGV AUETIEBY Hov, ol Tdoag Tag dvoplag uou e€diewpov. Kopdiov xodaupdy xtlcov év éuol, 0 Oedg, xal
nvebuo eb¥EC Eyxaivicov v Toic Eyxdtolg wou. My drogpidne ue and 1ol npocwnou cou, xol T Ilvebud cou t6
dytov un avtavérng an’ éuol. ‘Amédog ol THY dyodhiaoly Tol cwtneiou cou xol Tveduatt NYepoving oThelEdv
pe. Adn dvopoug tag 0600¢ cou, xal doeflelc eml ot emoteédouot. ‘Ploal ye €€ oludtwy, 6 Ocdg, O Ococ Tig
cwtnelag You- dyahhdoetal 7 YABood wou Ty dixanoclvny cou. Kipie, ta yelln pou dvollelg, xol 10 oTéua
pou avayyekel Ty oiveostv cou. “Otu el RUérnoag Yuolay, Edwxa dv- OloxauTOUaTa 0UX ebdoxfoES. Ouala T6
O¢e6 Tvelua GUVTETEWUPEVOVY- XaEBlay GUVTETEWUEVNV Xal TETUTEVWUEVNY 6 Oc0g 0UX ECOUBEVWGEL.. . .

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance of Your
compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness and cleanse me from my
sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me. Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified in Your words, and overcome when You are judged. For behold,
I was conceived in transgressions, and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed;
You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot out all my transgressions.
Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within me. Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold
me with Your guiding Spirit. I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You.
Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice in
Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your praise. For if You
desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt offerings. A sacrifice to God is a
broken spirit, a broken and humbled heart God will not despise.. ..

DEACON: Lift up, Master.

PRIEST "Ev ciprjvn éndpoate 1ag yelpag LVESY eig ta ayto xol ebhoyeite Koplov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless the Lord.
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Figure 11: The Great Entrance

DEACON

[Tavtov buey pvnodein Koplog 0 Oeog év tfj Pactheia adtol, mdvtote, Vv xal del xal i ToLg aldvog Tév
AOVOV.

May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

PRIEST
[I&vtwy buey pvnovein Koplog 6 Oeog év 1) Pacthela adtod, mévtote, VOV xol del xol €i¢ ToUC al@vag Tasv
AOVWVY.
May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.
PEOPLE
Auhv./Amen.
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

(WéAher T0 téhog ol Xepoufixoi.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Tailc dryyehxoic dopdtws dopupopoluevoy Taiecty. AMAnholia. AlAniodio. AXknholia.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]
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1 a. Alle lu 1 a. Alle lu i a

DEACON:
[Iavtov Huey pvnodein Koplog 6 Ococ év 1) Bacuiiela adtol, mdvtote: viv xol del xal cig Tolg aidSvog Tév
AOVWV.
May the Lord God remember your priesthood in His Kingdom, always, now and forever and to the ages of
ages.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate in His Kingdom, always, now and forever and to
the ages of ages.

DEACON: Do good, Master.

PRIEST: Do good to Zion, Lord, in Your good pleasure; and let the walls of Jerusalem be rebuilt. Then
you will be pleased with a sacrifice of righteousness, oblation, and whole burnt offerings.

Tote dvoicouoty €nl 10 YuoLACTAELOV GOU POGYOUC.
Then they will offer calves upon Your Altar.

PRIEST: Remember me, brother and concelebrant.

DEACON: May the Lord God remember your priesthood in His Kingdom, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

DEACON: Pray for me, Holy Master.
PRIEST: The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Most High will overshadow you.

DEACON: May that selfsame Spirit concelebrate with us all the days of our life.
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

DEACON: Remember me, Holy Master.

PRIEST: May the Lord God remember your diaconate in His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

N=
)
>
>
H
&=
Z
H
:u
>
Z
Q
&=

o7




<
=
2
Q
~
&
]
3
(o]
™

9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn
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10 Plerotika

10.1 The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA/THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:

ID\newowpey Ty 6énoty Nuesy 16 Kuple.

Let us complete our prayer to the Lord.

h } I 1
PEOPLE( Kipie, erénoov. ) A—e—fF—F—F
B te=—J 2

e) N——

Lord, have mer cy.

DEACON:
“Trep 165V mpotedévtny Tiuiny dwpwy, ol Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipe, éMénoov. ) @" O m— . o

T <

Lord, have mer cy.

DEACON:

“Trep Tob aylou oixou TolTOL, xal T@V PeTd ToTewe, eVAAPBelag xol YoBou BOcol elodvtwy Ev AT, Tob
Kuglou denddspey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray
to the Lord.

0 .
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) KA —p———F—TFF+—

gggf!\_/ll |\/|i

Lord, have mer cy.

DEACON:

Onee 6 @uidvipnnog Ocog NUBY 6 Tpocdelduevog alTd €ig TO dylov xol LTEEOLEAEVIOV Xl VOEEOY aUTOD
Yuolao thplov €ig Oouny eLmdlag mveupatixfic avtataméudy Nulv ™y delav yderv xol Ty dwpeedy T0D
aytou Ilvedpatog, dendesuey.

{That our benevolent God, having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an
offering of spiritual fragrance, may in return send down upon us the divine grace and the gift of the
Holy Spirit, let us pray.}

4] .
PEOPLE( Kupie, énénoov. ) KA —pm——F—F—TFF+—

I —
%_L_‘\_jj_

Lord, have mer cy.

DEACON:
“Trep tob puodijvon Hudc ano ndong YAPews, opyic, xvdivou xal avdyxne, tob Kuplou denddsuey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

o)

PEOPLE( Kipi, é\énoov. ) A —m T gi =
B (o) I o —— 2
e ~——

Lord, have mer cy.
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10.1

The Litany of Completion

DEACON:
AvtihaBob, otcov, ErEncov xol dlapidiadov Nudc, 6 Ocdc, Ti] off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

o) N -
PEOPLE( Kipie, érénoov. ) @" e —— e —
¢

Lord, have mer cy.

DEACON:
Ty fuépav mdcav teheloy, ayloy, elonvixny xol avoudetntov topd To0 Kuplou altnomueda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

f I
r £) | |

N
N

PEOPLE( Kipie, énénoov. )

i
I
o
~—_ _—

Grant this, O Lord.

O
<

P>

DEACON:
"Ayyehov glprvng, ToTOV 60NYOV, @Ohaxa T@BY Yuy &y xol TEBY cwudtwy NuGY toaed Tob Kuplou aitnodueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

/o~
|
|

r K} _il;() S
I

i
{ z
I
Grant this, O Lord.

MO

PEOPLE( Kupte, énénoov. )

?

DEACON:

LUy yveuny xol GQecty eV aUapTIEY xol TGV TANUUEANUdTLY NuGy Tapd ol Kuplou aitnomuedo.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

o) .
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) KA—g 1]

N L

1= 4

i i [#4 ©-
Grant this, O Lord.

DEACON:
T xohd xal cupgépovta Tailg Yuydic NUGBY xol lpivny 6 xdoue Tapd tol Kuplou aitnodueio.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

|

! I

| o & 7]
&

¢

o) . |
PEOPLE( Kipe, éMénoov. ) KA—ge—1—1 i
) E— "
()

N— —

Grant this, O Lord.




10.1 'The Litany of Completion

DEACON:
Tov bnohoitov ypodvov Tiic Lwiic NUGY €v elprivy xol petavoia Exteréoon Topd Tob Kuplou aitnomuedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

I~
|

C oo
1
Grant this, O Lord.

N>

PEOPLE( Kopie, énénoov. )

N

O
hd

QT

DEACON:

Xptotiava o e Tiic Lwfic NUESY, avadduva, avemaloyuvTa, elpnvixd xol oy drohoylay Ty €nt Tod
poPepol BAuatog Tl Xpiotol aitnowuedo.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good
defense before the awesome judgment seat of Christ.

o) .
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) KA—g 1]

)y
| |
I |
P |

154

s i [#4 -©
Grant this, O Lord.

DEACON:

Ttic mavarylag, dyedvtou, Unepeuhoynuévng, EvBoEou, deomolvng MUY Ocotdxou xal detnopdévou Maplag
META TAVTWY TEV dylev uvnuoveloavteg, Eautobs xol dAARAoUC xol ooy TNV Lwhy Nudy Xetoté 16 O
Toporddueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipte. )

I )
\ WA~

7
To You, O Lord.

2 S
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10.2 The Offertory Prayer

10.2 The Offertory Prayer

H ETXH THY TIPOYXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

PRIEST

Kipie 6 Oeo¢ 6 mavioxpdtwp, O Uovog dytog, O deyouevog Yuoioy aVECEWS Topd TEY EMXANOUPEVWY OE
€v OMn xopdla, TEOGBEgol ol MUY TEV QUUETWAGY THY dénoty ol Tpoadyaye ¢ dyie cou Yuolaotnelw- xol
AVWoOoV NUAC TEOCEVEYXEWY GOl B&pd Te xol VUCIUG TVELUATIXAC UTER TV NUETERWY QUAPTNUATOY Xl T6Y Tol
Aol dyvonudtey. Kol xataliwoov nudic ebpelv ydety évamov cou, ol yevéoha ool ebmpdadextov thy Yuciov
UGSV xal Emoxnvasoon T0 IIvebua g ydeitog cou 10 ayadov ¢’ Hudc xol Enl T& Tpoxelueva 6&Spa Tadtor xal €l
TaVTA TOV AadV Gou.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You
with their whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar
of sacrifice. Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your
people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and
that the good Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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10.3 The Kiss of Love

PRIEST =
Al eV oixTipudsy 1ol povoyevols cou Tiol, ued’ ol ebhoynroc €, obv 16 Hovoryley xal dyode ol {wonold E
oou IIvebuortt, vOv %ol del ol €lc TOUC al@Vag TEY VLY. =
Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, g
good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. ﬁ
PEOPLE =
Aunv >
[4)
X1
N U o~ O
\\_‘I - "
[J)
A men.
PRIEST
Eiprjvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

Kol 16 mveduorti cou.

C?

| YRR
N
(\IEEE

And with your spi rit.

10.3 The Kiss of Love

AyanAowpey GAAAOUC, (Vo v OPoVOlY OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
PEOPLE

[otépa, Tiov xal dytov Ivebuo, Telddo 6pooLGIOV Xl Ay OEICTOV.

0
- ™
@ \ W] 1 P= | | I —
[y .‘\LjL.‘\/ o \¥_‘~_/ - o @ - ©
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.
PRIEST

Ayanfow oe, Kopie, 1 ioyic pov. Kiplog otepéwud pou xol xataguyr wou xal pUGTNG Hou.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my delivererEl

DEACON

Tag H0pag, tag Vopag: €V copla TEOCYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

2When there are many concelebrants, they exchange the kiss of peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest
says Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and always shall be.
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10.4 The Symbol of our Faith

10.4 The Symbol of our Faith

PEOPLE
[Iiotebw cic Eva Ocody, Tatépa,
I believe in one God, Father Almighty,

<
=
2
O
o
&
[
o
(o]
™

[Tavroxpdropa, monthv ovpavol xol Y,
Creator of heaven and earth,

OPATEV TE TAVTWY X0l AOPATHV.
and of all things visible and invisible.

Kol eic &va Koplov Incotiv Xeiotoy,
And in one Lord Jesus Christ,

TOV Liov Tol Bcol TOV povoyevi,
the only-begotten Son of God,

Tov ex toU Ilotpog yevwniévta mpd mdvTwy eV alevey-
begotten of the Father before all ages;

Q&S Ex PuTOC, Ocov aandivov €x Ogol aindivod,
Light of Light, true God of true God,

yevvnuévta ob moindévta, ouoolotov t6 1latel,
begotten, not created, of one essence with the Father,

o o0 t& mévta EvéveTo.
through Whom all things were made.

Tov o fudic ToLg avipmroug xal S THY NUETERAY owTNeioy
Who for us men and for our salvation

XxATEAVOVTA EX TEV 00pAVESY
came down from heaven

xal capxwdévta €x Ilveduatog aylou xot Maplog tfic Tapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvovlpwnioavTa.
and became man.

Yrovpwdévta te Onep Nuev ént Ilovtiou IlikdTou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xal tordovTa Xl TapévTaL.
and suffered and was buried;

Kot avaotavta tf] teltn Nuéea, xata tag INpagpdc.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.
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Kol gvehdovta eic Tobg odpavolg
He ascended into heaven

xol xodelouevoy €x deiisv tob Ilotpoc.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol v épyduevoy petd 86Ene xgivon {@Bvtag ol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

0l tfic Paocthelog olx EoTtan TéNOC.
His kingdom shall have no end.

Kol eig 1o ITvetpa 10 dylov, 10 Kiptov, 10 Lwomnotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 €x 10U Iatpdg Exmopeuduevoy,
Who proceeds from the Father,

10 oLy Iatel xol Tig cuumpooxruvoluevoy xol cuVBoZalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

0 AoAfioav Bl TEY TEOPNTESV.
Who spoke through the prophets.

Ei¢ plav, ayloyv, xadohxny xal dnoctohxny ‘Exxincioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Ouoloys ev Bdntioua €ic APECLY UURTIEV.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

[TpocBoxES avdoTacty VEXEEV.
I look for the resurrection of the dead,

Kot Comy tol yéhhovtog aidsvoq.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE

o}
o}

A men.
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11 The Holy Anaphora

H ATTA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

11.1 Dialogue with the People

DEACON
YTBUEV HOAGC OTEPEY PETA POBOL: TEOTYWUEY TNV ayloy dvopopdy €V elprvy) TEOGEERELY.
Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in

peace.
PEOPLE
"Eheov elprivng, Yuciav aivéoewe.
4] .
) 4 ) | ) 4 | ) | | |
s C—xFr——F—H—F—F—F—F+ N +—F—1—J+——F—]
A3V - I gl o @ g~ Tg" = = ©
DR LS et g 2 <
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
PRIEST
"H ydpic 100 Kuplouv nuésv Inoot Xetotol xal 1 dydnn tol Ocob xai IHatpog xol 1 xowvwvio ol aylou
ITveduotoc
The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy
Spirit,
PRIEST

€ln YETA TAVTOLY DUESY.
be with you all.

PEOPLE
Kot peta 1ol nvedpatdg cou.
L , |

)" A )} N p— PR R
y A ¢ NI | I | I I |

e ';/'\_/i j .

And withyour spi rit.

¢
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11.1 Dialogue with the People
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Figure 12: “Let us lift up our hearts...”

PRIEST
"Avew oy&uev tag xopdlog.
Let us lift up our hearts.
PEOPLE

"Eyopev mpog tov Kiplov.
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11.2 The Triumphal Hymn

0] . . R R T
) — = lt —— i
5 —e—ole 6|
We lift them up to the Lord.
PRIEST

Edyapiotiowuey 16 Kuplo.
Let us give thanks to the Lord.

PEOPLE

"AZlov ol dixonov.

0
7 R N I A
gt ety e e g T ]
It is properand right.
PRIEST

"A&iov xol Bixonov ot UUVElY, ot ebhoyely, o aively, col elyoploTeElY, 08 MEOOXLVELY €V mavtl ToTR Tfic
deomotelog cou. XU ydp €l OO0 AVEXPEACTOS, ATEPVONTOC, AOPAUTOSC, AXUTIANTTOS, GEl (Y, MoUITKS (V- CU
xal O yovoyevic cou Tiog, xal t0 Ilvelud cou o dylov. XU €x tol un dvtog eig T0 civan Nudc mapryoyeg
X0l TOUEATECOVTOS AVECTNOAC TAALY X0l OUX GNECTNG TAVTA TOLBY, Ewg NUdC i TOV 0VpAVOV AVAYUYES %ol THY
Baouielay cou Eyaplow TV YEAhovoay. "TTEp TOOTWY ATdVTLWY VY APLOTOUUEY GOl Xl TE novoyevel cou Tigs xol
16 IIvedpatl cou 16 aylw- LTep TaAVTWY, GV Touey xal GV 00X ToUEY, TV QAVERESY %ol APUVEY EVEQYECLESY TGSV
elc Aulic yeyevnuévoy. Edyapiotoluéy col xol Unep tiic Aettoupylog tadtng, Ny éx &V yelpdv Nudy 6é&acio
%xATNElWOUS, XATOL GOl TUPECTAXACL YIALAOES SEYaYYEAWY Xl LUELABES Ay YEAWY, Ta XepouBely xal To Xepapely,
€CanTEPUY X, TOAVOUUOTA, UETIOOLA, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us
out of nothing into being, and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone
until you had led us up to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we
thank You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for
blessings manifest and hidden that have been bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though thousands of archangels and tens of thousands
of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged, many eyed, soaring aloft upon their
wings,

11.2 The Triumphal Hymn

PRIEST
Tov eémviov Ouvov ddovta, fodvra, xexpaydTo xol Aéyovta:
Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. ..
PEOPLE

"Avyiog, dytog, dytog, Koplog Xafawd- mAfeng, 0 obpavog xol 1) yij tiic 86&ng cou. “Qoavvd, év tolg LicTolg:
ebhoYNUEVOC O Epyoduevog Ev ovouatt Kuplou. ‘Qoavvd, év toig DicTolg.
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11.2 The Triumphal Hymn
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Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
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name of the Lord. Ho sa na in the high est
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11.2 The Triumphal Hymn

PRIEST

Meta toUtwy xol Nuelg 6y yaxopinv duvduewy, Aéotota guidvipnTe, Bodsuey xal Aéyouev- “Ayiog €l xail
Tavaytog, ob xal 6 govoyevic cou Tiog xol to IIvebud cou 1o dytov. “Aylog €l xal Tavdylog xal UeYONOTRETNG
1 86&a Gou- 0¢ TOV x6oUoY Gou 0lTwg fydnnoag, ote Tov Tidv cou Tov yovoyevi] dolvar, tva Thig 0 moTedwyY
elc adTOV un améAuTan, GAN €y Comny aidviov. "O¢ erdav xol ndoav THy LTep MUY oixovoulay TANE®MoAS, Ti
vuxTi §] mapedidoto, udilov 6& Eautov Tapedidou Unep Tiic Tol xdouou Lnfic, AaBov dptov €v Tolg dyloug adto
xall AYEAVTOLC Xol GUWUNTO YEEOLY, ELYUPLOTACNS Xal EVAOYHoUC, dyLdoas, xhdooug, Edwxe Tolg dylolg avTol
pordnToic xal dmocTélOLS, ELMWV-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You
and most holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and
sublime is Your glory. You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who
believes in Him should not perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the
entire plan of salvation, on the night in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself
up for the life of the world, He took bread in His holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and
blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and apostles, saying:

PRIEST

AdBete, pdyete: ToUTO oL EOTL TO OBUa, TO UNER DUBY XADOUEVOVY Eig BPECLY QUAUPTLEY.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sinsﬂ

PEOPLE

r )
\ W]

Pay Pa
Ao Ao

P>

A men.

PRIEST
"Opolne xol T0 ToTARLOY PETA TO BeLmvijoot, AEYwy:
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

PRIEST

ITiete €€ adTol mdvTee: ToUTO E0TL TO oliud wov, TO Tfic xouviic Slordxng, To UmEp LUEBY ol TOANEY ExyUVOUEVOY
€lc QpeoLY PUPTIESV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for
the remission of sins.

PEOPLE

r £
\ U7

O O
O =

P>

A men.

PRIEST

Meyvnuévor toivuv tfic cwtnplou Tadtng EVIOATC xal TdvTwy &Y Lmep NUBY Yeyevnuévwy, Tol oTaupol,
Tol Tdgou, Tfic TeiNuépou dvaoTdoews, T i olpavole dvafBdoewe, Tiic Ex Oeiisv xoédpac, Tiic SeuTEpaC Xol
€vdoEou mdy Tapousiog,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross,
the tomb, the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand,
and the second and glorious coming again.

3See Matthew 26:26, Mark 14:24, Luke 22:19, John 6:51, and 1st Corinthians 11:24.
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11.3 Words of Institution

11.3 Words of Institution
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Figure 13: We Offer Gifts to God

PRIEST T& o €éx 1@V 0@V 00l TEOGPEROUEY HOTA TAVTO %ol Ol TEVTAL.
Your own of Your own we offer to You, in all and for all.

PEOPLE
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11.3 Words of Institution

Ye bpvobyeyv, ot ebhoyolpey, ool edyaplotobuey, Kipie, xol deduetd cov, 0 Ocog NUBVY.

f) ; L . P
b T e e
DA S A —— = |
We praise, we praise You, we bless, we bless You, we give thanks
8 ﬂ | I | | ) |
) 4 | | | | | f | | | | | £
—— I — —— _ z —f — <
5 S DES & AL S =
to You, and we pray to You, Lord our God.
PRIEST

"Ett mpoc@épouéy col TV hoyixny TadTny xol avoldoxtov Aateeloy, xol TopoxahoUuéy o xal deouedo xail
ixeteVopey- xatdnepdov 10 Ilvebud cou 0 dytov €’ Nudc xal €l T Tpoxeipeva d&pa TabTa.

Once again we offer to You this spiritual worship without the shedding of blood, and we beseech and
pray and entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon the gifts here presented,

DEACON
Eoroynoov, Aéomnota, OV dylov "ApTov.
Bless, Master, the Holy Bread.
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Figure 14: “Make this Bread, the Body of Christ.”
PRIEST

Kol moinocov tov pev dptov toltov tluov Yaua 1ol Xeiotol cou.
And make this Bread the precious Body of Your Christ.
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11.3 Words of Institution

DEACON
Aurv. EOAoynoov, Aéonota, T0 dytov Ilotrplov.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST
To 6¢ év ¢ motnely To0Te Tiuov Alua tob Xplotol cou.
And that which is in this Cup, the precious Blood of Your Christ.

DEACON
Aurv. EOAoynoov, Aéonota, dupdtepa t& "Avyia.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
MeTafaromv 163 Hvebuati cou 16 ayle.

Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON

‘( Amen. Amen. Amen. )‘

PRIEST

"Qote yevéolar Toig petahoufBdvoucty eic vifv Quyfic, eic dgeoty duopTéy, €ic xowwviay tob dyiov cou
[Ivedparog, cig Baotkelog opavisy mAfipwmua, eig mogenciov thv mpog o€, un €ic xgiua 1) €lg xatdxpo. KT
TEOCPEPOUEY GOl TNV AoYXNV TauTny Aoteelay UnEp TGV €V TIOTEL AVATAUCUUEVOY TEOTATOPWY, TATEPWY, To-
TELEYBY, TEOPNTEY, ATOCTOAWY, XNELXWY, EVUYYEMOTEY, UdETOPWY, OUOROYNTEY, EYXQUTEUTHEY Yol TAVTOG
TveLUOTOC Oixatou €v TloTEL TETEAEWUEVOU.

So that they may be for those who partake of them for vigilance of soul, remission of sins, communion of
Your Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness before You, not for judgment or condemna-
tion. Again, we offer You this spiritual worship for those who have reposed in the faith: forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous
spirit made perfect in faith,

PRIEST

‘Eéapétoe thig mavayiag, dypdvtou, nepevhoynuévng, EvooEou, deomolvng MUy, OeoTdx0oL ol deltapUévou
Mogploc.

Especially for our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary.

PEOPLE

11.3.1 Hymn to the Theotokos

"Tuvog €ic v OcotoXOV.
Hymn to the Theotokos.

"ALLOv EoTiv g aAniEse paxapllety o THY Oe0TOX0V, THY GEWOXAPLOTOV X0l TAVAUUOUNTOV Xol Untépa Tol
Ocol Nuev. Ty Twwtépay @V Xepoufelu xal Evoolotépay douyxpitwe &Y Lepagely, Ty adlapddpns Ocodv
Adbyov texoboay, TNV 6viwg Ocotdxov, 6e UeYoAOVOUEY.
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11.4 The Consecration
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11.4 The Consecration

PRIEST

Tob aylouv Twdvvou, tpogritou, TEodpduou xal BanTioTol: TEY dylny, EVOOEMmY Xl TUVELPHUNY ATOCTOAWY:
ToU aylou EvB6Zou dnocTolou Xtdyvog, 00 xol THY UVAUNY EmTeAoDUEY, ol TAVIWY Gou &V ayiwy, Gv Toig
ixeotoug enloxedon Nudic, 6 Ocdc. Kol pvAcintt ndvtwy tév xexolunuévey €’ EATioL dvaotdoews, (ufic aiwviou
[0e Méyovton T8 GvouaTa TGV HEXOWUNUEVKDV] X0l dvdmaucoy altols, 6 Oedg NUBY, GTou EToXOTEL TO Pidc Tol
Tpoownou cou. “ETu napaxorobuéy oe- uvhoint, Kipie, mdong émoxoniic 6p0066&wy, 65V 6pY0TopolvTRY TOV
Aoyov g ofic ahndelag, Tavtog Tob meecButeplou, Tiic €v Xploté Sloxoviag xal TovTog iepatol xal Hovoryixo
Taypatog. "ETi mpoogépouéy ool ThHY hoyxay tadtny Aateeloy Onep THig oixouuévne: Umep tiic aylag cou xado-
Axfic %ol dmootohudic "Exxnciog: Unep tév €v aryvela xol oeuvi] mohitela dlayoviwy: LTER TGV MO TOTATWDY Kol
prhoyploTwy NUBY Bacthéwy, Tavtog Tob takatiou xol tol ctpatonédou avtdy. Aog abtolg, Kopie, elpnvixov
10 Boothetov, tva xal Huelc Ev Tfj yokrvn adtdY fipepov xal Novylov Blov didywuey €v tdor evoefela xal oepvoTnTL.

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy apos-
tles; for Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all Your saints, through whose supplications,
visit us, O God. And remember all who have fallen asleep in the hope of the resurrection to life eternal (here
the Priest commemorates by name those departed whom he wishes). Grant them rest, O our God, where
the light of Your countenance keeps watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops
who rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship for the whole world, for the holy, catholic, and
apostolic Church, and for those living pure and reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live calm and serene
lives, in all piety and virtue.
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11.4 The Consecration

WL

Figure 15: Blessing the Antidoron

Mévya 16 dvopa g Ayiag Telddog, Vv xal del xal eic TOUC aidSvog TEBY alidveV.
Great is the name of the Holy Trinity, always, now and forever and to the ages of ages.

‘Ev npwtolg, pvhoint, Kopete, 100 Apylemoxdnov nuésy (tod Beivog): 6v ydptoo taic ayloug cou "Exxnotog
€v elpnvn, o@ov, EvTipoy, LYLE, poxponuepebovta xal 6pdoTopobvta Tov Aoyov Tiic ofic dhndelag.

Among the first remember, Lord, our Archbishop Gerasimos: grant him to Your holy churches in peace,
safety, honor, and health, unto length of days, rightly teaching the word of Your truth.
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11.5 Diptychs

0
PEOPLE( Kipie, érénoov. ) —K—g—1—1
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Lord, have mer cy.

11.5 Diptychs

DEACON

Kol &v éxaotog xatd Sidvolay €yet, xol TevVTwY xol Tacv.

And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

o) N .
PEOPLE( Kipie, eéxénoov. ) K—gp—1—1— —
t—o—e—ei=—s

PRIEST And all the peo ple.

Mvroint, Kopie, tfic tohewe tadtng, €v 1} mopowoluey xal Tdone TOAews xal yOpag xol TV ToTEL 0lxovV-
Ty év adtdic.  MvAodnm, Kiple, mAedviwy, 0801mopolviwy, VOGOUVIWY, XAUVOVIWY, olHOAOTLY ol THg
cwtnplag adtesv. Mvhoint, Kopie, t6v xopmo@opolviwy xal xahhiepyoldviny v Taic ayloug cou Exxhnoioug
X0l UEUVNUEVODY TGV TEVATOY, X0l €T TEVTAG NUAC Td EAEN oL ECATOCTELNOY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them.
Remember, Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their
salvation. Remember those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are
mindful of the poor, and upon us all send forth Your mercies.

PRIEST

Kot 80c nuiv €v eVl otopott xoi ud xoedia 80Edlely xal dVUUVELY TO TAVTULOV Xl UEYONOTOETEC OVOUS GOU
d d )
o0 Ilotpoc xol tob Yol xal Tob ayiou Ilveluatoc, vOv xal det xol €ic TOLC al&vog TEHY aDdVOV.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic
name, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunv.

N (@1

¢
¢

P>
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11.5 Diptychs
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Figure 16: Blessing the People
PRIEST

Kol €éoton t& €Aén T0D peydhou Ocol xal Ywtiipog Nuédv Tnool Xplotol petd mévtomy Lussy.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.
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11.5 Diptychs

PEOPLE

Kot peta 1ol nvedpatdg cou.
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And with your spi rit.

-
-
>
Z
>
w
o
o
~
>

11.5.1 Litany “Having commemorated...”
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11.5 Diptychs

DEACON
[Idvtwyv 6y aylwv uvnuoveboavteg, €t xal €Tt €v eiprvy Tob Kuplou denddsuey.
Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.

0 . . L

PEOPLE( Kipte, éNénoov. ) H—em—1—TF— —
'9 L WA | é (7] d
e) SN——

Lord, have mer cy.

DEACON
Trep 16V TEooXOUCVEVTWY %ol dylacVEVTOVY Tiplny dwpwy, Tol Kuplou denddsuey.
For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipte, eéMéncov. ) Co— —
ﬁmﬁ—ﬁ*—dﬂ—l Z
Lord, have mer cy.

DEACON
"Onwe 0 guhdvipnnog Oeoc NUGSY,
That our God Who loves mankind,

0 TpocdeLduevoc avTd gic TO dytov xal UTEPOLEAVIOV Xal YogpOY alTol YucLHoTARLOY Eic OoUnY EVmdiC
TVELHATIXTC,
having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

avtiortanéudn Nuiy ™y delov ydetv xal thy dweedv tob dylou Ilvedupatog, Senddsuey.
may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

0
PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) KA—p———F—TFF+—

S‘ggf!&/ll |\/|i

Lord, have mer cy.

DEACON
Thyv evotnra tfic nioteng xal thv xowvevioy Tob ‘Ayiou Ilveduatog aitnoduevor,
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

€aUTOUC ol GAAAoUE xal ooy THY Comny Nuasy Xetots 16 O nopodiomueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE
J | i 1 i
© o Z e ..
To You, (0] Lord.
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11.5 Diptychs

PRIEST

Yol nopaxototidéuedo ™y (omny NuESyY dnacay xol thy EATda, Aéonota @UAdvipnne, xol TapoxahoUuéy oe
ol deoueda xal ixetebouey: xatokiwoov NUdc LETAANBEY T@BY EMoLEAVILY GO Xal QEIXTEY YuoTNelkY TadTNg THg
lepdic xal mveuuatxfic Teamédng UeTd xoapol cUVELBOTOS, €I BPETLY QUARTIEY, EIC CLUYYWENCY TANUUEANUATOY,
eic IIvedpartog aylou xowwviay, eic Bactieiog obpaviy xhnpovoulay, eig nagenoiov Ty Teog of, un i xgiua 1)
elg xoTdxpLL.
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We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You:
Grant us to partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a
clear conscience for the remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit,
the inheritance of the Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

PRIEST

Kol xotaginocov nudc, Aéonota, yetd nagenoiog dxoataxpiteng tohudy Emxaleioton o€ Tov Enovpdviov Ocov
[Motépa xal Aéyely-

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God,
Father, and to say:
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11.6 The Lord’s Prayer

11.6 The Lord’s Prayer

KTPIAKH I[TPOXEYTXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

[Idtep MUY 6 €v Toig olpavolg, aylacVtw 1O 6voud cou. Erdétw ) Bacthela cov. Teviftw tO VEANUA
oou, &g €v olpave xal enl Tfic Yiic. Tov dptov AuESY Tov Emolotov do¢ Nuiv ofuepov. Kal dpec Nty ta opethnh-
portor UGV, ©O¢ xol NUELS apleuey tolg ogetkétoug Nuey. Kol un eloevéyxrng nudc eic telpaoudy, dhha phoon Hudc
ano tol movneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

PRIEST “Ot cob éotwv 1 Pactiela ol 1) dUvog xod 1) 66&a 1ol Ilotpog xal o Tiol xol tol ayiou
[Tveduoarog, vOv xal del xol i ToUC ol@BvVaC TGV UMVLY.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages..

PEOPLE
) ‘ ‘
oJ
A - men
PRIEST
Eiprjvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE
( Kot 16 mveldpatt cou. )
) . . | ;
) 4 | | I | |
e | Jld ]
(Y

And with your spi rit.
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11.6 The Lord’s Prayer

DEACON
Tag xeparag NUGY 16 Kuplew xAivewuey.
Let us bow our heads to the Lord.

PEOPLE
o) | ‘
A 1 1 1 i
© o Z ¢ ..
To You, (6] Lord.
PRIEST

Edyopiotoluéy col, Baciheb ddpate, 0 Tf] AUETEHTW GOL BUVAUEL T4 TavTo ONuioVEYNooS Xl T¢ TARUeL ToD
ENéoug cou EE 00X GVTWV Elg TO givan T avta tapayaydy. Autoc, Aéonota, obpavdldey Emde Enl TOUC LTOXEX-
AMXOTOG GOl TAC EAVTEY XEPUASC: 00 YO Exhvoy copxt xol aifpatt, dhhd col, T¢5 poPept Oci. LU olv, Aéonota,
To Mpoxeipeva oy AUV eic dyadov E€oudiicov xatd TNV ExdoTtou dlay yeelov: Tolg TAéouot GOUTAELCOVY- TOiG
odolnopolcl GuVOBELGOV- TOUC VYooobvtag faoat, 6 laTEOg TEY Puy By xol TEY CWUATLY HUGBV.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the
multitude of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master,
upon those who have bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but
before You, the awesome God. Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies
ahead, according to the need of each: Sail with those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Xdprtt xol oixtipuolc xol guhavipntia Tob povoyevolc cou Tiol, ued’ ol ebhoyntog €l, obv ¢ mavaryle xol
aryadd xol Lwomotds cou Ilveduatt, Vv xal del xal €ic ToUC aidSvog TEBY alidvmV.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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12 The Holy Communion

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION
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THE MYSTICAL SUPPER

Figure 17: The Mystical Supper
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12.1 One is Holy...

THE FRACTION AND COMMUNION

PRIEST
pdboyec, Kipte Tnool Xpiote 6 Ocog Nuasy €€ aylou xatowntneiou cou xol ano Ypdvou 56&ng Tiic Bactielug

\ 2 \ 2 A\ c 4 c o~ co ~ \ 7 \ < ~ 2 Ié 7 AY 7 o~
oov, xal EMVE elg TO dyldoon Nudc, 6 dve t6 Hatel cuyxaduevog xal GO AUTY AoEETWS CLVGYV- Xl xuTaEiwooV Ti]
xpotandl oou yelel yetadobvon Nuiv Tol dypedvtou Xwuatdc cou xol 1ol Tiwlou Aluatog, xal 6’ NUGBY TovTl T6) had.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of

Your Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present
among us invisibly here. And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and
precious Blood to us, and through us to all the people.

12.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.
DEACON

[Mpboywpuey.

Let us be attentive.

PRIEST

Ta &y tolc aylole.

The Holy Gifts for the holy people of God.

1 One is Holy...

PEOPLE

o)
"4

) N

r d O
- [Z

Oneis Ho ly; oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of Godthe Fa ther. A men.
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12.2 The Communion Hymn

12.2 The Communion Hymn
12.2.1 Psalms 64, 101.

Kowomvixov.
Communion Hymn. Psalms 64, 101.
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Moxdpror obe €€ehélm xal mpooerdBou, Kiople. Kal 10 pvnuoécuvov adt@y eic yevedy xal yevedy. AlAniovia.

Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. Their memorial abides from generation to
generation. Alleluia. [SAAS]

Communion Hymn for Saturday

Mode 1. Pa=D.
Diatonic D ¢
o)
Y I
- N bH Lo
ANV U
NV
Qg N—
Bless-ed are those whom You have cho-sen and re - ceived,
D
o)
Y 1 N N
N b L 4 L 4
[ an N4 P rY | |
DR - -
. ¥ . \_/ ~— .
0) Lord. Theirme - mo - ri - al a - bides from
o)
Y 1 N
N bh 4
!(NV N )] QA
8 . \/ .
gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.
p . b | | I
—?—c —J—J_.
3 ~— S—
Al - e - lu - i - a.
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12.3 The Confession

12.3 The Confession
ETXAI ITPO THY. ©EIAY KOINQNIAE/ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

HLOTSOOJ, Kopte, xal opohoyd 6Tt ob €l anddsc 0 Xplotog, 6 Tiog tol Ocol 1ol {&vtog, 6 EMddY eig TOV
XOOUOV AUORTWAOUS GHCL, GV TEETOC el EY®. "ETt moTtebn 6Tl ToUTo autd E0TL TO dypaviov olud cou xal
ToUt0 aUTé EoTL TO T{wov aiud cou. Afouon 00V Gou: EAENCOV UE X0l CLYYWENCOV HOL TA TOPUTTOUATE LoV, TA
€x0U0L0L Xoll T AX0UGLL, TA EV AOY W, TA EV EpY ), TA €V YVMOOEL X0l Sy Vol xol AElwodV Ue dxatoxplteg UeTaoyElY
TEVY dyEdvTIwY cou YuoTneiwy, €ic dpeoly auapTiisy ol i Cony oiwviov. Aufyv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into
the world to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that
this is truly Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgres-
sions, voluntary and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy,
without condemnation, to partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

g
1800, Badilw mpog detav Kowvwviov: IThaotouvpyé, un @rééne ue tf] petovoioa Ilbp yap Undpyeic tolg
avaioug gAéyov. ANN obv xdbopov Ex Tdong e xnATdog.

ehold, T approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire
consuming the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Aceimvou cou tob puotxol, ofuepov Tie Oeol, xowvwvov pe mapdhafe o0 un yoae toig éxdeoic cou
0 Muotrptov ginw, ob @iknud oot dwow, xaddnep 6 Toddug, dAN b¢ O Anothg ouoroys col. Mvrointl you
Kopte, [dtav Endng] év 1) Baotkela cov.
Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the
mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You:
Remember me, Lord, in Your Kingdom.

@soupy‘ov Afpa peiov, dvipwne BAénwy- "Avipal ydp ot Tolug dvaiioug PAéywy- Ocol 10 Mdua, xal Yeol
e, xal TeEpel- Ocol 1o mvelua, TovV B¢ volv Teépel Eévag.
remble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The
Body of God both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

bl
Eﬂe)@aq 60w e Xploté, xol nhholwoag ¢ Vel cou Epwtt, dANY xatdphegov, Tupl dbiw Tag uapTiog
pou, xal eumhnodfjvon tfic €v ool Tpueiic xatadinwooy, tva Tag 600 oxETEBY, YeYOAlVL dyale Tapousiag cou.
ou have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But

burn up with spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I
may magnify, O Good One, Your two comings.
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12.3 The Confession

g

Ev Tollg Aaumpeotnot TV Aylwv cou, né¢ eloehedooyon O AVEZLog; €4V Ydp TOAMNOw cuvELGENDELY EiC TOV
VUUGEVA, O Y1tV Ue EAEYYEL, 6TL 0UX 0Tl ToU ydpou, xol déouog ExPorobuat Lo &Y Ayyélwv. Kalddpiooy,
Kopte, tov ponov tic Puyfic pou, xal o&cdv ue v prdvipwroc.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into
the bridal chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I
shall be cast out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who
loves mankind.

Aéonow puavipwre, Kopie Tnoob Xploté, 6 Oedc pov, ui eic xgiud you yévolto Tt dylar TabTa, Ol TO
avé&iov eival pe, dAN’ gic xddapaoly xal dytaopov Puyfic T xol oopatog, %ol gic agpoBeva tfic peAlovong Lwiic
xal Bactieiog. Euol 6¢ 10 npooxolhdoVo 16 O ayodov ott, tideoou ev 16 Kuply thv EAida tfic owtnelag

Hovu.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment
because I am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the
pledge of the life and Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope
of my salvation.

TOD Acinvou cou 1ol puotxol, orjucpov Tie Ocol, xowvwvov pe mopdhafe ob uf yap toic €xdpoic cou
10 MuoTtrptov €inw, ol @ilnud oot 6mow, xaddnep 6 Toldag, dAN k¢ & Anotng ouoroys col. Mvrcintl you
Kopte, [étav Endng] év tf] Baotkela cov.
Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the
mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You:
Remember me, Lord, in Your Kingdom.
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12.3 The Confession
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Figure 18: “Receive the Body of Christ”

DEACON
Mea péfou Oeob, niotene xal dydnng npocéileTe.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PEOPLE
“Yuvol xS petaroufdver 6 haog.
Hymns During Holy Communion
PRIEST
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12.4 We have seen...

Y&oov, 6 Oedg, TOV Aady cou %ol €DAOYNCOV TNHY XANEOvVoulay Gou.
Save, O God, Your people, and bless Your inheritance.

12.4 We have seen...

"Tuvog yeta v O. Kowvwviay.

Hymn after Holy Communion.
"Hyog (.
PEOPLE

Eidoyev 10 @ic t0 dAntvoy, ErdBopev Ivebua Emovpdviov, ebpopey mioty dAnd, adiodpetov Teldda tpooxuvobv-
Teg alTn Yop Nudc Eowoey.

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

r )
\ W]

=N

We have seen the true light; we have re-ceived the heav-en-ly

n
\J N
tes <
D <
e N—
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
n
A 4 . 4
< <
0y}
 Trin - i - ty, for the Trin-i -ty has  saved us.
G
o |
A —— I
(AN DO
SV
b
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12.4 We have seen...

ATAKONOX (younhophdvng)
DEACON (in a low voice)
"Thwoov, déonota.

Exalt, Master.

PRIEST
Thddnm €nt tolg odpoavous O Oedg xol €nl mdooy TV Yijv 1 86&a cou.
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your glory be over all the earth. (3)
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Edloyntog 6 Oeog Nuésy.
Blessed is our God.
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12.4 We have seen...
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Figure 19: “Always now and forever...”

PRIEST
[Té&vtote, Vv %ol del xol €l ToUC adEvag TGV VY.
Always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men
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12.5 Let our mouths be filled...

12.5 Let our mouths be filled...

IMinpwdntew t6 ooy HUGSY aivéoens, Kipte, dnwe dvuuviowuey thv 86Zav cou- o1t nElwoag AUl TV ayiwy
cou petaocyely Muotnplwy: tiencov Nudc v 6 o aytaoudd, OANY THY NUEEUY HEAETEVTAUC TV OIXAUOGUVNY GOU.
ANnhotUia. AlAniovio. ‘ANAnholia.

e e e e e e
(I Y  E— — - S— i— B E—— B ———
[J) e |
Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
6 n il I il I Il l Il I Il
A —1— I ] e S — [ S—— g~
[J) & & — == I | \/i ~—
glo ry, Dbecause You have made us wor thy topartake of YourHo ly Mys te ries.
13 )
' ' ' | | ' | f ' | '
) 4 | | | ) | | | | | | | | | | | | | |
7\ — | | | | | | | ]I }’ l},,:' =I =I =I I’ | | | | | |
g = ¢ 1 1 ¢
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20 o)
7 I T } ! I P— — —+—1—1 | —1 I
'(\\ | I .I él ("I -‘I. .I dl éI LI,JI | | | | | O gl S

Allelu i a. Alle 1lu i a.

[e—
=
-
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pon Your right eous ness. Al le
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12.6 Little Litany

12.6 Little Litany
DEACON

‘Optol- yetaraBovteg t@v Velov, aylwy, dypdviwy, aduvdtwy, Eémovpavity xal {noToly, extdy Tob Xeioto
puotnelwy, allng evyapiothowuey 16 Kuplo.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Myster-
ies of Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

n } } I }

PEOPLE( Kipie, eMénoov. ) K—g—1—F— —
‘9 | A= | | o [#) =
[J) ~—

Lord, have mer cy.

DEACON
AvtofBol, otoov, ENéncov xal SlapbiaZov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydpertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE( Kipte, eéMéncov. ) M:i_r_p_;_’j_
()

Lord, have mer cy.

DEACON
Ty fuépav ndicav, Terelay, dyloy, eioNVixiy xol GvoudETNTOV ATNOAUEVOL, EAUTOUE Xl GANAAOUE ol ToooY THV
Comy Muav Xeiotd 16 O tapodoueda.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another
and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipie. )

I )
\ W~ P=

ToYou, O Lord.

AP
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13 The Dismissal

13.1 The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY ETYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

PRIEST

Edyapiotoluéy cot, Aéomota gikdvipwre, ebepyEta TV Puydsy MUy, 6Tt xal Tf] tapodorn Nuépa xatniiwoag
NUdC T6SV Emovpavinvy cou xal adavdtwy yuotnelny. Oplotouncov Nuéy Ty 000v- othpllov Nudc v 6 ol
O0L TOUC TAVTOC: QpolEncov NUGSY TNV (whv- do@dhioo AUEY T& ST, oydic xol ixeoioug Tfic Evo6Eou
Ocotdxou xal getmapdévou Mapioc xol TavTwy 6V ayiwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day
You have made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us
in Your fear, guard our life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious
Theotokos and ever virgin Mary and of all Your saints.

PRIEST

"O1L oU €l 6 aylaopog Nuésy, xol ool Thv d6&av avanéunopey, 6 Hatel xol w6 Ties xol ¢ dylew Iveduatt,
vOV %ol el %ol €lc ToUC alddvac TV alvmy.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men

13.2 Let us go forth...

PRIEST
‘Ev eiphvy) npoé dmyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou deniésuey.
Let us pray to the Lord.

0 ; |
PEOPLE( Kigie, érénoov. ) A—@——F+F 1|
b to—J+4 z
[J) N——

Lord, have mer cy.

95



13.3 The Prayer Behind the Ambon

13.3 The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIX60AMBONOX
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

Figure 20: “Save Your People, Bless Your Inheritance”
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13.4 Blessed be the name...

PRIEST

‘O ebhoy®v Toug evhoyolvide oe, Kipie, xal ayldlwy tolg énl ool menordotog, oiBoov TOV AadV GOU ol
ebhOYNoov TNV xAnpovouiov cou. To mifpwua tiic Exxinolag cou gOAaov- dylacov Toug dyandvtag TNy
eompénciay Tol olxou cou- oU avTolg avTdoEacov Tfj Veixf] cou duvdyuel, xol un Eyxoatahinne Nudc Toug EAi-
Covtog éml o€. Eiprivny 16 xdouw cou doenoat, toilc Exxinciuc cou, toic iepebot, toic Pacthelow nudy, t6
oTEATE ol TavTL TG Aoy cou- OTL Tlow BOoLE dryodt) xol v dwenua TEAELOV AveIEy EoTl xatafolvov €x ol
00 Iotpodg @V pOTOVY- %ol col THY 86&av xal ebyaptoTiay xol Teooxivnoly avaréunouey, ¢ Hatel xol ¢ Tie
xol 6 oyl ITvedpott, VOV %ol del xal €lg ToLg aidsvog eV aldvey.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your
people and bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the
beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our
hope in You. Grant peace to Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed
forces, and to all Your people. For every good and perfect gift is from above, coming down from You, the
Father of lights. To You we give glory, thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men

13.4 Blessed be the name...

PEOPLE
Ein w0 évopa Kuplou ebhoynuévov dnod tob viv xal Ewe tol aitdvoc. (Ex y')

) I
r ) | | | I | | I |

!9 \ W ;o ' ‘ ‘ r J | | ‘;ilc

I
|
|
(7

\JHES

| 10EE
| 1HEE
| 10EE
| 1HEE

p

 m— i  —— — — i i ] ] I —— . :
(t—= ' e — — = = o = o ™ —— I I
Jéa—a—d—J—d—'—,_ - —  E— — e
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.

13 ﬁ ' | ) L | } ' |
)" 4 | | | | | | | | | | | | | |
(g — —p e - = o e " m— — I I
Y, — ! —— ! S —
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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13.4 Blessed be the name...

PRIEST

To mhipwua Tob vouou xal TEV TEoENTEY adTog UTdpywY, XeloTe 6 O0g NUBY, 6 TANE®oUS TioY THV
TATEXNY oixovouioy, TApwoov yapdc xal e0peoalvng Tag xaedlag NUESY TAVTOTE, YOV xol del xal eic ToLg aldvog
BV aidvwy. Aunv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire
plan of salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tob Kuplou deniésuey.
Let us pray to the Lord.

PEOPLE
( Kopte, éxénoov. )
o) . . L
€ — — —
(o I S ——— —
[J) N———

Lord, have mer cy.

PRIEST Etloyia Kupiou xal Elcog Eldol €’ budic tf) abtol dela ydpitt xal @uiavipwnia tdvtote, viv xol del
ol €lc TOLC aldVoc TRV AldVLV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for mankind,
always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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13.5 Neo-sabiatic dismissal

13.5 Neo-sabiatic dismissal

(( \\\\\w

\
\\| \K\\\\\H“I{,”I \ I|,/

Figure 21: The Priest Blesses Us When Liturgy Ends
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13.5 Neo-sabiatic dismissal

PRIEST
AobZa oot, XploTte 0 Ocog UGy, 86Za oot.
Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

PRIEST

‘O avaotag €x vexp&)vﬁ Xpiotog O ahndvog Ocog Hubdy, Tolg mpeoPelang THg movoyEdVTOU ol TOVOUWUOU
aylog adtol Mntpoc: duvdpet tob Twlou xol {wonolol Xtawpod: npoctaciog T6v Tipiny, Emovpaviey Auviueny
Acwudtev- ixeotag ol tyiov, EvooZou, tpogritou, Ilpodpduou xal Boantiotol Twdvvou- t@v ayinv EvE6EwyY
%ol TOVEUPTHUWY ATOCTOAWY- T&Y dylwy EVOOEWY ol xahAvixwy Mopthowmy- 6V 0ciey xal Yeopdpwy Tatépuwy
NGV (to ayiou tob vaol)- tol év dylog natpoc AueY Twdvvou dpytenioxdtou Kwvotavtvoundiens, 1ol Xpu-
00O TOROL: THVY aylwv xal dixainy Oconatépwy Twoxely xat "Avvne, (tob aylou tiic Huépoc) ob xal Ty wvAunv
emtehobuey, xol TavTwy @BV Aylwy, EAefoa xal oboa NUdS, ¢ dyadog xal UAdvipntoc.

May He Who rose from the deadE Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother; the power of the precious and life-giving Cross; the protection of the honorable,
bodiless powers of heaven; the supplications of the honorable, glorious prophet and forerunner John the
Baptist; of the holy, glorious, and praiseworthy apostles; of the holy, glorious, and triumphant martyrs; of
our righteous and God-bearing fathers; of (name of the saint of the church); of our father among the saints
John Chrysostom, archbishop of Constantinople; of the holy and righteous ancestors of God Joachim and
Anna,; of (saint of the day), whose memory we celebrate today; and of all the saints; have mercy on us and
save us, for He is good and loves mankind.

PEOPLE
Tov ebhoyolvta xal dydlovta nudc, Kope, pOlatte eic mohha €.

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

o) |
i T
. ' e) < ) i|
8
Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and
o |
7 i I
‘g S~——
sanc-ti - fies us.
40 dvaotdc &x vexpdv. .., gl tép eott Kupl #) nuéea i teplodoc tob Tdoya, 1) 1o yopoxtneiotindy tiic Asonotniic optiic,

el 8¢ uy, aniédc Xplotog 6 aAndivog Oede AUGY. . . -
5He who rose from the dead is used if it is a Sunday or during the Paschal season; it may be replaced by the designated
dismissal for the specific dominical feast. If none of these applies, then simply May Christ our true God is said.
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13.6 May the Holy Trinity Keep You

PRIEST

D) 5 ~ ~ I3 ’ 7 C o~ ’ > ~ \c ’ 5 7 \ ~ ¢~
AV gy ey aylwv matépwy Nuedy, Kope Tnoob Xpiote 6 Oede, ENéncov xal 66cov Nudc.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and save us.

PEOPLE

13.6 May the Holy Trinity Keep You

PRIEST
"H Avyio Totag Stopurdon mdvtag Ludc.
May the Holy Trinity protect all of you.

PRIEST
Eohoyio Kuplou xal €heog Endot €@’ Dudc.
May the blessing and the mercy of the Lord come upon you.

T} adtod Vela ydpitt xal prhavipwnia ndvtote, VOV xol del xal €ig ToLg aiddvag T&V oldvwy. Aufy.
By His divine grace and love for mankind, now and forever and to the ages of ages. Amen.
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13.6 May the Holy Trinity Keep You

ving the Antidoron

Figure 22: Recei
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Part 111

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings
and intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those
who live and those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom
everything is and becomes but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever
18 or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction

14 Formula for the Divine Liturgy

Here the underlying Divine Liturgy formula is based on the order of service in the Iepotehectixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

1 1 LITURGY OF THE WORD

2 1 A. Enarxis

3 1 B. Antiphons

4 1 B. (a) Litany of Peace

5 1 B. (b) Prayer of the First Antiphon
6 1 B. (c) First Antiphon

7 1 B. (d) Small Litany

8 1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
9 1 B. (f) Second Antiphon

10 1 B. (g) Only Begotten

11 1 B. (h) Small Litany

12 1 B. (i) Prayer of the Third Antiphon
13 1 B. (j) Third Antiphon

14 1 C. The Small Entrance

15 1 C. (a) Entrance Prayer

16 1 C. (b) Eisodikon

17 1 D. Troparia after the Entrance

18 1 D. (a) Apolytikion

19 1 D. (b) Apolytikion of the Church

20 1 D. (c¢) Kontakion

21 1 E. Trisagion

22 1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
23 1 E. (b) Trisagion Hymn

24 1 F. Readings

25 1 F. (a) Epistle Reading

26 1 F. (b) Alleluia

27 1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel

28 1 F. (d) Gospel Reading

29 1 F. (e) Glory to You...

30 1 G. The Sermon

31 1 H. Litanies and Concluding Prayers
32 1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
33 1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
34 1 H. (c) Litany for the Catechumens
35 1 H. (d) Prayer for the Catechumens
36 1 H. (e) Supplication of the Faithful

37 1 H. (f) 1st Litany and Prayer of the Faithful
38 1 H. (g) 2nd Litany and Prayer of the Faithful
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Part 2: The Eucharist

39
40
41
42

43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69

2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (c) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora

2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn

2 C. (c¢) Words of Institution

2 C. (d) The Consecration

2 C. (e) Diptychs

2 C. (f) Lord’s Prayer

2 D. Holy Communion

2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal
2E. (
2E. (
2E. (
2 E. (d) Blessed be the name...
2E. (
2E. (
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